® BLAUPUNKT CMP312

Owner's manual Upute za uporabu
Kaffeemaschine eyxelpidio odnylwv
Instrukcja obstugi  MHCcTpyKuMA 3a ynoTpeba
Navod k pouziti Manual de instructiuni

Ndavod na pouzitie  Instrukcijyvadovas
Haszndlati utasitds Kasutusjuhendit
Navodila

Pressure coffee maker Aparat za kavu tlaka
Kaffeemaschine Micon kapeTiépa
Cisnieniowy ekspres do kawy KademalHa HansAraHe
Tlakovy kavovar Espresor cafea

Tlakovy kavovar Kavos aparatas

Karos presszokavéf6zé Espresso kohvimasin

Tlak aparat za kavo



©® BLAUPUNKT

CMP312

17
10
11
13
15




CMP312 ©® BLAUPUNKT

Important notes

T
2
-l
]
4
Ll

To achieve the utmostin enjoyment and performance,andin
order to become familiar with its features, please read this
manual carefully before attempting to operate this product.
Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

This deviceis fordomestic use only. Do not use for any other
purposes.

The device should only be connected to an earthed socket
with values corresponding to the values on the rating label.
Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices pluggedinto the wall outlet does not exceed the
fusein the circuit.

If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such a way as
to avoid tripping hazards.

Make sure the cableis grounded, 3-cores with a socket and
an earth cable.

Do not let cord hang over edge of counter, or touch any hot
surface.

The deviceis not designed to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
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it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
the cable as it may cause damage to the plug or power cord.
Damage to the power cord or plug can lead to an
electrocution hazard.

Never leave the product connected to the power source
without supervision.

Never put the power cable, the plug or the whole device into
the water or any other liquids.

The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating elementorahotoven. Do not place on any
otherdevice.

This equipment can be used by children aged 8 years and
overunderaslongas supervisionis provided. People with
reduced physical or mental capabilities, as well as people
with no previous experience of using this equipment must
be supervised and made aware of therisks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.
Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.
Additional precautions should be taken when using this
devicein the presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

Never use the product close to combustibles.

Never expose the product to atmospheric conditions such as
directsunlight orrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

The power cable should be periodically checked for damage.
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If the power cable is damaged the product should be taken
to a professional service location to be fixed or replaced to
prevent any hazards from arising.

Never use the product with a damaged power cable or if it
was dropped or damaged in any other way or if it does not
work properly. Do not try to repair the defected product by
yourselfasitcanlead to electric shock. Always return the
damaged device to a professional service in order to repair it.
All the repairs should only be performed by authorized
service professionals. Any attempted unauthorised repairs
performed can be a hazard to the user.

Only Original accessories should be used, as well as
accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are notrecommended by the
manufacturer may resultin damage of the device and may
render the device unsafe for use.

Make sure that device is unplugged before you fill the water
tank.

Never use the device when the water tank is empty. Water
tank must be filled only with pure and cool water. Do not fill
the water tank beyond max capacity.

Water tank lid should not be opened while the deviceiis
working.

Do not place hands directly under the steam, hot water or
coffee pouras this can lead to ascaldingand injury.
Neverremove thefilter holder when brewing coffee or
collecting boiling water because the appliance isunder
pressure. Removing the filter holder may resultininjury.
Never touch thefilter holder or the milk frothing nozzle
while the applianceisin operation, as this may cause burns.
Never turn the steam control button rapidly, as the steam
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willaccumulate rapidly which may pose arisk of explosion.
- Donotmove steam wand out from the frothed milk until
steam control knob is closed.
* Before cleaning, always disconnect the espresso machine
from the power supply and wait until all hot parts have
cooled down.

g

g
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Deviceiscompliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product
is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance should be
delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which may affect
the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Technical data

Power supply: 220-240V~50Hz
Power: 850W

Water tank capacity: 1,6l
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1. On/Off switch 10. Steam tube

2. Coffee switch 11. Steam tube jacket

3. Steam switch 12. Filter holder's mounting point
4. Cup cushion 13. Filter holder handle

5. Drip tray 14. Stainless steel filter

6. Steam control knob 15. Press bar with spoon

7. Water tank cover 16. Filter holder

8. Detachable water tank 17. Barometer

9. Cup warmer

Before first use

Itisrecommended torinse the coffee maker before the first use. The coffee maker should also be
rinsed after alonger period of time without use. Refer to the instruction in the “Cleaning and
maintenance”chapter.

NOTE: When water system is empty, the water pump may work louder and device may vibrate more.
Thisisacommon occurrence which will disappear after a given period of time.

Preparation of espresso coffee

1. Turndevice on by pressing the On/Off switch [1]. Coffee maker will start to pre-heat, LED will
blink.
2. Choosetherightfilter[14](forone cup, for two cups) and putitinto the filter holder [16]

When coffee maker is ready, the LED will stop blinking and shine continuously.

4.  Holdthefilter holder [16] with filter inside [14] below the mounting point[12] and rinse it
with water to pre-heatit. Press the button “coffee switch” [2] and wait for a few seconds, than
press“coffee switch”again to close the flow of the water.

5.  Pourmedium ground coffee powder into thefilter [14] and pack the coffee gently. Clean the

rim of the filter holder [16] to remove any excess ground coffee.
ADVISE 1. Coffee ground too fine (like for brewed coffee), will block the flow of the water in
the filter. Coffee ground too coarse, will not release the full flavor and aroma of the coffee.
ADVISE 2. If coffee is packed too tightly, the flow of water can be obstructedand may scold
the coffee and cause the drink to have a burned aroma. It may even block the flow of water
totally. If the coffee is packed too loose it will not transfer enough taste and aroma into the
drink.

6. Placethefilter holder[16]into the mounting point head [12]. Engravings on the filter holder

must fitin the slots of the filter holder's mounting point. Turn the filter holder all the way to

theright (clockwise).

Place cups under the outlets of the filter holder.

8. Press“coffee switch”[2] and wait for the right amount of coffee to pourinto the cups
thenpress“coffee switch”[2] again.

w

N

Frothing milk
Itisadvised to froth the milk after the coffee had been prepared as milk frothing mode requires a
higher temperature. After milk frothing it is necessary to wait a minimum of 5 minutes to allow the
device to cool down slightly. If the temperature of brewing is too high, the coffee can be scolded which
will cause the coffee to have a burned and bitter taste and aroma.
Before frothing ensure the volume of milk is adequate in the cup. Milk can double in volume after
frothing, so care should be taken when deciding the volume of milk.
Use a heat-resistant cup for milk frothing. The cup can get very hot during frothing.

1. Turnonthe milk frothing mode by pressing“steam switch”[3]. The LED control light will

5
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start to blink. When the light starts to shine continuouslythe device is ready to generate
steam.

Rinse the steam tube [10] by turning the steam knob [6] anti-clockwise. Steam and some
water will come from the steam wand. Turn off the steam by turning the steam knob into 0
position [6] clockwise.

Immerse the steam tube [11] into the cup with cold milk and turn the steam knob [6] anti-
clockwise.

To end the milk frothing process turn the steam knob [6] into 0 position (clockwise). Take
out

the steam tube [11] from the cup with milk. Never take the steam tube out of the cup if the
steam knob is not turned off to position 0. Hot steam may cause injuries and scalds.

After milk frothing itis advised to put the steam tube [11] into a cup with clean cold water
andrinse the system. After the steam tube isimmersed in the cup with water turn the steam
knob [6] anti-clockwise. After few seconds, turn off the steam flow by turning steam [6] knob
clockwise.

Turn off the milk frothing mode by press the “steam switch”[3].

Cleaning and maintenance
Rinse the coffee maker's water system

1.

Turn device on by pressing the On/Off switch [1]. Coffee maker will start to pre-heat, LED
will

blink.

When coffee maker is ready, the LED will stop to blinking and flash constanley.

Place thefilter holder [16]in the mounting point[12].To rinse the water system of coffee
maker. Press the button “coffee switch”[2] and wait for a few seconds, then press “coffee
switch”again to close flow of the water.

Regular cleaning after each use
Make sure that coffee maker has cooled down.

1.

2.

3.

Remove the filter holder [16] by turning it left (clockwise). Remove the used coffee from
filter

[14] andclean it with water.

Take thecup cushion and the drip tray out [4 and 5]. Both elements should be cleaned with
water and a little bit of dishwashing liquid.

Neverimmerse the device in water.The housing should be cleaned with a damp cloth, then a
dried with a dry cloth to remove moisture.

Regular descaling of coffee maker's water system

1)

2)

Depending on the hardness of the water descaling process must be performed every 2-3
months. Regular descaling of the machine protects the device and positively affects the
taste and aroma of the beverage.

WARNING: Lack of descaling causes a significant drop in performance and can lead to
damage of the device. Failure to descale the coffee maker will void the warranty.

Before descaling process, make sure that the device is disconnected from the power source.
Fill the water tank with about 500 ml of water, and then add 250 ml of descaling liquid for
espresso machines (For a correct ratio refer to the manufacturers guide on the preparation
of descaling).

Place thefilter holderinto the filter holding mounting point. Place a cup with a little bit of
cold water under the steam tube and place an empty cup under the filter holder outlets.

6
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3) Connectthedevicetoapowersource.

4)  150ml of water flows, turn off the water flow by pressing the coffee switch. Turn the steam
knob anti-clockwise for few seconds, and close the hot water flow from the steam tube by
turning the steam knob clockwise.

5)  Waitforabout 8 minutes, and repeat the procedure until you empty the water in the water
tank.

After descaling the coffee maker, rinse the water tank thoroughly. Then rinse the coffee
maker with clean water twice. Fill the tank full of clean water and repeat steps 2 through 4.
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Wichtige informationen

Um die groBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller Gbernimmt keine
Verantwortung flr Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalle Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

Das Geratdient ausschlie3lich dem Hausgebrauch. Das Gerat
darf nurgemal seiner Bestimmung genutzt werden.

Das Gerat darfausschlie3lich an eine Steckdose mit der, dem
Typenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen
werden.

Uberpriifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
der Wandsteckdose angeschlossenen Gerate, die maximale
Belastung der Sicherung nicht Gberschreitet.

Wenn einVerlangerungskabel benutzt wird, muss man
Uberprifen, ob die gesamte Stromabnahme der an das
Verlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die
maximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels
nicht Uberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt
werden, dass das zufalliges herausreilen und stolpern
vermieden wird.

Vermeiden Sie, dass das Versorgungskabel Giber eine Tisch-
oder Regalkante hangt, oder eine hei3e Flache beriihrt.

9
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Das Geratist nicht fiir eine Steuerung mit einem externen
Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer
anderen Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten
kénnen, bestimmt.

Vor Wartungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz
getrennt werden. BeiderTrennung desVersorgungskabels
muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen.
Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
Kabel oder der Stecker beschadigt werden kdnnen, im
Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag
kommen.

Man darf das an die Steckdose angeschlossene Gerat nicht
ohne Aufsicht lassen.

Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Flissigkeiten
eintauchen.

Das Gerat muss regelmallig, gemal3 den Empfehlungen, die
im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf
einem heiBen Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen
Geraten.

Dieses Gerat darf durch Kinderim Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht
gewadhrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung fir diese Personen auf verstandliche Art und Weise
vermittelt wurden, so dass die mitder Nutzung verbundenen
Gefahren klar sind. Kinder dirfen mit dem Gerat nicht
spielen.Kinder ohne Aufsicht diirfen keine Reinigungs- und

10
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Wartungsarbeiten durchfiihren.

Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der
Nahe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
mit dem Gerat spielen lassen.

Das Gerdt nichtin der Nahe von leicht brennbaren Stoffen
benutzen.

Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer
Einflisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhéhter
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).
Uberpriifen Sie regelmiaBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das nicht abnehmbare Netzkabel beschadigt wird,
muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel
oder mit beschadigtem Stecker, oder wenn es
heruntergefallenist, aufirgendeine andere Art und Weise
beschadigt wurde oder wenn es nichtrichtig arbeitet.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es besteht eine
Stromschlaggefahr. Geben Sie das beschadigte Gerat an
einen zustandigen Servicepunkt ab, um es tGiberprifen oder
reparieren zu lassen. Alle Reparaturen diirfen nur durch
berechtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht
fachgerecht durchgefiihrte Reparatur kann eine ernste
Gefahr fiir den Nutzer zur Folge haben.

Benutzen Sie nur Originalzubehor oder das vom Hersteller
flr das Geratempfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht
empfohlenem Zubehoér kann zu Beschadigungen des
Gerates fihrenund die Sicherheit des Nutzers gefahrden.
Bevor Sie den Wassertank mit Wasser fiillen, trennen Sie

11
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immer das Gerat von der Stromversorgung.

Benutzen Sie das Gerat niemals, wenn der Wassertank nicht
gefllltist. Fillen Sie den Wassertank nur mit sauberem und
kaltem Wasser auf. Beachten Sie das maximale
Fassungsvermdgen des Wassertanks.

DerWassertank sollte wahrend der Benutzung nicht
geoffnet werden.

Halten Sie lhre Hande nicht direkt unter den Dampf-, heillen
Wasser- oder Kaffeestrahl. Dies kann zu Verbrennungen oder
Verletzungen fihren.

Wahrend der Benutzung berthren Sie niemals das
Filtergehduse oder die Milchschaumdiise, da dies zu
Verbrennungen fihren kann.

Drehen Sie den Drehregler zum Milchaufschdumen niemals
heftig, da die Akkumulation von Wasserdampf zur Explosion
fihren kann.

Die Milchschaumdise nicht aus dem Milchbehalter
herausschieben, bevor der Dampfdurchfluss nicht
verschlossen wird.

Vor der Reinigung des Gerates trennen Sie es von der
Stromversorgung und warten Sie, bis es abkuhlt.

12
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Das Gerat entspricht den EU-Richtlinien:

- Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetische Kompatibilitat - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen aufdem
Typenschild

Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet,
bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abfallen vertraut machen. Man soll gemaR den 6rtlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemalle Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

Informationen zum Umweltschutz

Die Verpackung beinhaltet nur ungefahrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz)
und Polyethylen (Tlten, Schutzbogen). Das Gerédt ist aus Materialien die recycelbar sind und
die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind,
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeraten.

Das Produktist aus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien

N
%9 und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: 220-240V~50Hz
Leistung: 850W

Fassungsvermdgen des Wassertanks: 1,6l
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1. Einschalter

2. Taste ,Kaffeezubereitung”® 3.
Dampftaste

4. Abtropfgitter

5. Abtropfschale

6. Dampf-Drehregler

7. Deckel des Wassertanks

8. Wassertank

9. Tassenwarmer

10. Dampfdise

11. Abnehmbarer Flansch der Dampfduse
12. Befestigungskopf des Filterhalters
13. Kaffeefilter

14. Loffel mit Stampfer

15. Filterhalter

16. Filterhaltergriff

17. Barometer

Vor dem ersten Gebrauch

Es wird empfohlen, die Kaffeemaschine vor dem ersten Gebrauch und nach einer ldngeren
Nichtbenutzung auszuspilen (siehe,Reinigung und Wartung”).

ACHTUNG: Bei der leeren Wasserleitungen im Gerdt macht die Wasserpumpe lautere Gerdusche und
die Kaffeemaschine kann vibrieren. Das ist normal.

Zubereitung von Espresso

1. Dricken Sie den Einschalter (1), um die Kaffeemaschine einzuschalten. Die Kaffeemaschine
beginntsich zu erwdrmen und die Kontrollleuchte, die den Schalter beleuchtet, blinkt.

2. Wahlen Sie den entsprechenden Filter (14) (fiir eine Portion Kaffee, fiir zwei Portionen
Kaffee) aus und legen Sie ihnin den Filterhalter (16).

3. Hat sich die Kaffeemaschine aufgeheizt und ist, leuchtet die Kontrollleuchte dauerhaft.

4. Halten Sie den Filterhalter (16) mit dem entsprechenden Filter (14) unter dem
Befestigungskopf des Filterhalters (12) und spulen Sie ihn mit Wasser ab, um es
vorzuwarmen. Driicken Sie die Taste ,Kaffeezubereitung”2 und warten Sie einige Sekunden.
Dann schalten Sie den Wasserdurchfluss mit der gleichen Taste aus.

5. Geben Sie den mit mittlerem Mahlgrad gemahlenen Kaffee in den Filter (14) hinzu und
pressen Sie den Kaffee sanft. Entfernen Sie den Kaffeepulver vom Rand des Filterhalters (16).
EMPFEHLUNG 1. Der Kaffee sollte nicht zu fein gemahlen werden (wie fir den gebriihten
Kaffee), um den Wasserdurchfluss im Filter nicht zu verhindern. Zu grob gemahlener Kaffee
flhrtzur unzureichenden Freisetzung von Aroma im Kaffee.

EMPFEHLUNG 2. Wird der Kaffee zu fest gepresst, kann er den Wasserdurchfluss im Filter
verhindern und dem Kaffee einen verbrannten Beigeschmack geben. Zu leicht gepresster
Kaffee fuhrt zur unzureichenden Freisetzung von Aroma im Kaffee.

6. Setzen Sie den Filterhalter (16) in den Befestigungskopf (12). Achten Sie auf die Lage der
Vorspriinge im Filterhalter. Verriegeln Sie den Filterhalter, indem Sie den Griff gegen den
Uhrzeigersinn drehen.

7.  StellenSie eine Tasse/Tassen unter die Auslassoffnungen des Filterhalters.

8. Dricken Sie die Taste ,Kaffeezubereitung”(2) und warten Sie, bis die richtige Kaffeemenge
dieTassen flllt, dann driicken erneut Sie die Taste ,Kaffeezubereitung” (2).

Milchaufschaumen

Es wird empfohlen, die Milch erst nach der Zubereitung von Kaffee aufzuschaumen. Milchschaum-

Modus erfordert eine hohere Wassertemperatur. Nach dem Aufschaumen von Milch warten Sie

mindestens 5 Minuten bis das Gerdt abgekuhltist, bevor Sie einen Briithvorgang starten. Bei einer

hoheren Brihtemperatur, kann der Kaffee einen verbrannten und bitteren Geschmack bekommen.

Verwenden Sie ausreichend groes Gefal3, da Milch ihr Volumen sogar verdoppeln kann.

Verwenden Sie hitzebestandiges Gefal3. Beim Aufschaumen kann sich das GefaB deutlich erwarmen.
1. Schalten Sie den Milchschaum-Modus mit der Taste ein (3). Die Kontrollleuchte beginnt zu
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blinken. Brennt die Kontrollleuchte dauerhaft, ist die Kaffeemaschine zum Aufschaumen
von Milch bereit.

2. Spilen Sie die Milchschaumdiise (10) ab, indem Sie den Drehregler zum Milchaufschdumen
(6) nach links (gegen den Uhrzeigersinn) drehen. Mit dem Dampf kann ein wenig Wasser
austreten. AnschlieBend drehen Sie den Drehregler zum Milchaufschdumen (6) zu, indem
Sieihn nach links (im Uhrzeigersinn) drehen.

3. Setzen Sie die Flansch der Milchschaumddse [11] in den Behalter mit (kalter) Milch und
drehen Sie den Drehregler zum Milchaufschaumen auf.

4. Umdas Aufschdumen der Milch zu beenden, blockieren Sie den Dampfdurchfluss, indem
Sie den Drehregler zum Milchaufschaumen (6) nach rechts drehen. Dann ziehen Sie die
Flansch der Milchschaumdiise [11] aus Milch heraus. Ziehen Sie die Milchschaumdiise aus
dem Gefal nicht heraus, wenn der Drehregler zum Milchaufschaumen aufgedrehtist. Dies
kann zu Verbrennungen fihren.

5. Nach dem Aufschdumen von Milch wird es empfohlen, die Flansch der Milchschaumdiise
[11]in den Becher mit sauberem Wasser zu stecken und ihn abzuspitilen, indem man den
Drehregler zum Milchaufschdumen (6) nach links (gegen den Uhrzeigersinn) aufdreht.
AnschlieBend drehen Sie den Drehregler zum Milchaufschdumen zu, indem Sie ihn nach
rechts (im Uhrzeigersinn) drehen.

6. Schalten Sie den Milchschaum-Modus mit der Taste (3) aus.

Reinigung und Wartung
Spiilen der Kaffeemaschine

1. Driicken Sie den Einschalter (1), um die Kaffeemaschine einzuschalten. Die Kaffeemaschine
beginnt sich zu erwdarmen und die Kontrollleuchte des Schalters blinkt.

2. Hat sich die Kaffeemaschine erwdarmt und betriebsbereit ist, leuchtet die Kontrollleuchte
dauerhaft.

3. SetzenSieden Filterhalter (16) in den Befestigungskopf des Filterhalters (12) und spiilen Sie
die Wasseranlage der Kaffeemaschine ab. Driicken Sie die Taste ,Kaffeezubereitung”(2) und
warten Sie einige Sekunden, dann schalten Sie den Wasserdurchfluss mit der gleichen Taste
aus.

RegelmiBige Reinigung der Kaffeemaschine nach jedem Gebrauch
Vor der Reinigung bitte sicherstellen, dass die Kaffeemaschine abgekiihlt und von der
Stromversorgung getrenntist.
1. Entfernen Sie den Filterhalter (16), indem Sie ihn nach links drehen (im Uhrzeigersinn).
Entfernen Sie den Kaffee aus dem Filter (14) und spilen Sie ihn gut aus.
2.  Entfernen Sie das Abtropfgitter und entnehmen Sie die Abtropfschale (4 und 5). Beide
Elemente kdnnen mit Wasser und Geschirrspllmittel gereinigt werden.
3. Tauchen Sie das Gerdt niemalsins Wasser. Wischen Sie das Gehduse mit einem leicht
feuchten Tuch und dann mit einem trockenen Tuch ab, um Feuchtigkeit zu entfernen.

RegelmaéaBige Entkalkung der Kaffeemaschine

Jenach Wasserharte muss die Entkalkung alle 2-3 Monate durchgefiihrt werden.

Die regelméaBige Entkalkung der Kaffeemaschine bietet Schutz fiir das Gerat und wirkt sich positiv auf
den Geschmack und das Aroma des vorbereiteten Getranks aus.

ACHTUNG: Wird die Kaffeemaschine nicht entkalkt, flihrt das zu einer deutlichen Verringerung der
Effizienz des Gerates und kann Schaden verursachen. Bei Nichtbeachtung der regelmafigen
Entkalkung der Kaffeemaschine muss man mit dem Verlust der Garantie rechnen.

Vor der Entkalkung bitte sicherstellen, dass das Geradt von der Stromquelle getrennt ist.
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1)

2)

3)

4)

5)

GieBen Sie ca. 500 mllauwarmes Wasser in den Wassertank und dann geben Sie 250 ml
flissigen Entkalker fir die Kaffeemaschinen hinzu (Die vom Hersteller vorgeschlagenen
Verhaltnisse sollten verwendet werden).

Setzen Sie das Filtergehduse in den Kopf der Kaffeemaschine. Stellen Sie die mit kaltem
Wasser halb gefillte Tasse unter die Dampfdiise und die leere Tasse unter den Auslauf der
Filtergehduse.

SchlieBen Sie das Gerat an eine Stromquelle an.

Schalten Sie die Kaffeemaschine ein. Warten Sie, bis die Kontrollleuchte zu blinken aufhort.
Driicken Sie dann die Taste ,Kaffeezubereitung”. Sobald die Kaffeemaschine mit etwa 150 ml
Wasser beflltist, Schalten Sie den Wasserdurchfluss mit der Taste ,Kaffeezubereitung” aus.
Drehen Sie den Dampf-Drehregler fur einige Sekunden auf. Wenn heilles Wasser aus der
Dampfdise auszutreten beginnt, drehen Sie den Dampf-Drehregler zu.

Warten Sie ca. 8 Minuten ab und wiederholen Sie den Vorgang bis zum Entleeren des
Wassertanks.

Nach der Entkalkung der Kaffeemaschine spiilen Sie den Wassertank griindlich ab. Dann spiilen Sie die
Kaffeemaschine zweimal mit klarem Wasser aus. Fiillen Sie den Wassertank voll mit sauberem Wasser
und wiederholen Sie die Schritte 2 bis.
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WAZNE INFORMACJE
- Abyosiggnac¢ najwyzszg satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia
produktu i poznacjego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszejinstrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tego produktu.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac¢ wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie zjego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje
obstuginalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac z niej
rowniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.
Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celow, niezgodnych z jego
przeznaczeniem.

Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z
uziemieniem o charakterystyce zgodnej z wartosciamina
tabliczce znamionowe;j.

Nalezy sprawdzic, czy catkowity pobor pradu wszystkich
urzadzen podtaczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

- Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzic,
czy taczny pobor mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposob by unikna¢ przypadkowych pociggniecipotkniecia
sie o niego.

Upewnij sie, ze przedtuzaczjest zuziemieniem, 3 zylowy z

gniazdkiem z bolcem uziemiajgcym.

Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajagcy urzadzenia zwisat na

krawedzig stotu lub potki, lub dotykat gorgcej powierzchni.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomoca
17
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zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub
innego sprzetu, ktéry moze wtaczac urzadzenie
automatycznie.
Przed pracami konserwacyjnyminalezy zawsze
bezwzglednie odtgczyc¢ urzadzenie od zasilania.
Odtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wycigga¢ go z
gniazdka trzymajac za wtyczke. Nigdy nie nalezy wycigga¢
przewodu zasilajgcego ciggnac za kabel, poniewaz
uszkodzeniu moze ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym
wypadku moze dojs¢ nawet do Smiertelnego porazenia
pradem.
Nie wolno pozostawiac¢ wtgczonego urzadzenia do gniazdka
bez nadzoru.
Nie zanurzaj urzagdzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.
Urzadzenie powinno by¢regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czes$ci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.
Nie umieszczajurzadzenia blisko zrédet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajna zadnym innym urzadzeniu.
Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8 latiprzezosoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniai
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposoOb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dziecinie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywa¢ czyszczenia i konserwacji sprzetu.
Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas
korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci
lub zwierzeta domowe. Nie nalezy dopuszczac dziecido
zabawy urzadzeniem.
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Nie korzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.

Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytworcy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajgcym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposdb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzagdzenie oddajdo
wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac
wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie
dla uzytkownika.

Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta.

Uzywanie akcesoriow nierekomendowanych przez
producenta moze doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu uzytkowania.

Przed napetnieniem zbiornika wodg zawsze odtacz
urzadzenie od pradu.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia kiedy zbiornik wody nie zostat
napetniony. Zbiornik napetniaj jedynie czystg i zimng woda.
Przestrzegaj maksymalnej pojemnoscizbiornika.
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Zbiornik wody nie powinien by¢ otwarty podczas
uzytkowania.

Nie umieszczajrak bezposrednio pod strumieniem pary,
gorgcejwody lub nalewanej kawy, poniewaz moze to
prowadzi¢ do oparzenialub zranienia.

- W trakcie uzytkowania nigdy nie dotykaj obudowy filtra lub
dyszy do spieniania mleka, gdyz grozi to oparzeniem.
Nigdy nie przekrecaj gwattownie pokretta spieniania mleka,
akumulacja pary wodnej moze prowadzic¢ do eksplozji.

Nie wysuwaj dyszy spieniania mleka z naczyniaz mlekiem
przed zamknieciem przeptywu pary.

Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia odtaczje
od zasilania oraz poczekaj az ostygnie.
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Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskie;j:

- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)

- Kompatybilnosc elektromagnetyczna -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczgcymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskaé bezposrednio od
sprzedawcy

lub w firmie Blaupunkt Competence Centre, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801
Warszawa, tel. +48 22 331 9959, email: info@blaupunkt-audio.pl

ﬁ Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

rodukt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna
(AN Produkt zostat duk kiej jakosci materiatow i podzespotéw, ktore moz
%{9 poddac recyklingowii ponownie uzy¢.

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowana firme. Nalezy przestrzegac lokalnych
przepisow dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii i
niepotrzebnych urzadzen.

Dane techniczne
Zasilanie: 220-240V~50Hz
Moc: 850W

Pojemnosc zbiornika: 1,61
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1. Wiacznik 10. Dysza pary

2. Przycisk przygotowania kawy 11. Zdejmowany kotnierz dyszy pary,
3. Przycisk pary 12. Gtowica mocowania uchwytu filtra
4. Kratka ociekowa 13. Rekojes¢ uchwytu filtra,

5. Tacka ociekowa 14. Filtr kawy

6. Pokretto regulacji pary 15. tyzka z ubijakiem

7. Pokrywa zbiornika wody 16. Uchwyt filtra

8. Zbiornik wody 17. Barometr

9. Podgrzewacz filizanek

Przed pierwszym uzyciem

Zaleca sie wykonanie ptukania (patrz,czyszczenie i konserwacja”) ekspresu przed pierwszym uzyciem i
po dtuzszym czasie nieuzytkowania.

UWAGA: Kiedy uktad wodny jest pusty, pompa zasycajac wode wydaje gtos$niejsze dzwieki i ekspres
moze wibrowac. Jest to zjawisko normalne.

Przygotowywanle espresso
Uruchom ekspres przyciskiem wtgcznika [1]. Ekspres zacznie sie rozgrzewac¢, dioda
podswietlajgca wiacznik bedzie migac.

2.  Wpybierzodpowiednifiltr [14] (najedna porcje kawy, na dwie porcje kawy) i umies¢ w
uchwycie filtra [16]

3. Kiedy ekspressie nagrzeje i bedzie gotowy do pracy, dioda bedzie swieci¢ sie w trybie
ciggtym.

4.  Przytrzymaj uchwytfiltra [16 ] zwtozonym odpowiednim filtrem [14 ] pod gtowica
mocowania uchwytu filtra[12]i przeptucz wodga, aby go wstepnie podgrzac. Nacisnij
przycisk,przygotowania kawy” [2] i poczekaj pare sekund, nastepnie wytacz przeptyw wody
tym samym przyciskiem.

5.  Wsyp sredniozmielong kawe dofiltra[14]i ubij delikatnie kawe. Zgarnij drobinki kawy z
krawedzi uchwytufiltra[16].

ZALECENIE 1. Kawa nie powinna by¢ zbyt drobno zmielona (jak na kawe parzona) by nie
blokowac przeptywu wody w filtrze. Zbyt grubo zmielona kawa spowoduje niedostateczne
uwolnienie aromatu kawy do naparu.

ZALECENIE 2. Jezeli kawa bedzie zbyt mocno ubita moze zablokowac przeptyw wody w
filtrze oraz wptywac na przypalony aromat naparu. Zbyt lekko ubita kawa spowoduje
niedostateczne uwolnienie aromatu kawy do naparu.

6. Umies¢uchwytfiltra[16]w gtowicy mocujacej[12]. Zwré¢ uwage na potozenie wystepdw w
uchwycie filtra. Zablokuj uchwyt przekrecajac rekojes¢ uchwytu w kierunku przeciwnym do
wskazéwek zegara.

Umies¢ filizanke/filizanki pod otworami wylotowymi uchwytu filtra.
Nacisnij przycisk,przygotowania kawy”[2] i poczekaj az wtasciwa ilos¢ naparu napetni
filizanki, nastepnie ponownie nacisnij przycisk,przygotowania kawy” [2].

© N

Spienianie mleka
Zalecasie spienia¢ mleko po przygotowaniu kawy. Tryb spieniania mleka wymaga wyzszej
temperatury podgrzewania wody. Po spienianiu mleka trzeba odczekac co najmniej 5 minut do
schtodzenia urzadzenia przed parzeniem kawy. Jezeli temperatura parzenia kawy jest za wysoka,
napar bedzie mie¢ posmak spalenizny i goryczy.
Uzyj odpowiednio duzego naczynia, mleko moze zwiekszy¢ swojg objetos¢ nawet dwukrotnie.
Uzyjnaczynia odpornego na temperature. Podczas spieniania naczynie moze sie znaczaco rozgrzac.
1. Uruchom tryb spieniania mleka przyciskiem [3]. Zacznie migac¢ dioda. Kiedy zacznie pali¢ sie
jednostajnie ekspres osiggnat gotowos¢ do spieniania.
2.  Przeptuczdysze spieniajgca [10] odkrecajac pokretto spieniania w lewo [6] (w strone
przeciwng do wskazéwek zegara). Razem z parag moze wydoby¢ sie troche wody. Nastepnie
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zakre¢ pokretto spieniania [6] przekrecajac je w prawo (w strone wskazéwek zegara).

3. Umies¢ kotnierzdyszy spieniajacej[11] w naczyniu z mlekiem (zimnym) i odkre¢ pokretto
spieniania.

4.  Abyzakonczy¢ proces spieniania mleka zakre¢ przeptyw pary przekrecajac pokretto
spieniania [6] w prawo. Nastepnie wyjmij kotnierz dyszy spieniajacej[11] zmleka. Nie nalezy
wyjmowac dyszy spieniajgcejz naczynia kiedy pokretto spieniania jest odkrecone. Moze to
grozi¢ poparzeniem.

5. Pospienianiu mleka zaleca sie wsadzic¢ kotnierz dyszy spieniajacej[11] do kubka z czysta
woda i przeptukac jg odkrecajac pokretto spieniania [6] w lewo (w strone przeciwng do
wskazéwek zegara). Nastepnie zakre¢ pokretto spieniania przekrecajac je w prawo (w strone
wskazdéwek zegara).

6. Wytgcztryb spieniania mleka przyciskiem [3].
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Czyszczenieikonserwacja
Ptukanie ekspresu
1. Uruchom ekspres przyciskiem wiacznika [1]. Ekspres zacznie sie rozgrzewa¢, dioda
podswietlajgca wiacznik bedzie migac.
2. Kiedyekspressie nagrzeje i bedzie gotowy do pracy, dioda bedzie Swieci¢ sie w trybie
ciggtym.
3. Umies¢uchwytfiltra[16 ] w gtowicy mocowania uchwytu filtra[12]i przeptucz system
wodny ekspresu. Naci$nij przycisk,przygotowania kawy” [2] i poczekaj pare sekund,
nastepnie wytgcz przeptyw wody tym samym przyciskiem.

Regularne czyszczenie ekspresu po kazdym uzyciu
Przed czyszczeniem upewnij sie ze ekspres ostygtijest odtgczony od pradu.
1. Wyjmijuchwyt filtra [16] przekrecajac go w lewo (zgodnie z kierunkiem wskazéwek zegara).
Zfiltra[14] usun kawe i dobrze wyptucz.
2. Zdejmij krate ociekowa i wyjmij tacke ociekowa [4 i 5] Oba elementy mozna my¢ woda z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn.
3. Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie. Obudowe przeciera¢ lekko wilgotna szmatka,
nastepnie sucha scierka by usuna¢ wilgoc¢.

Cykliczne odkamienianie ekspresu

Zaleznie od twardosci wody proces odkamieniania trzeba przeprowadzac co 2-3 miesiecy.
Regularne odkamienianie maszyny zapewnia ochrone urzadzenia oraz pozytywnie wptywa na smakii
aromat przygotowywanego napoju.

UWAGA: Nie odkamienianie ekspresu powoduje znaczacy spadek wydajnosci urzagdzenia i moze
doprowadzi¢ do jego uszkodzenia. Nie zastosowanie sie do cyklicznego odkamieniania ekspresu
zwigzane jestz utrata gwarancji.

Przed przystapieniem do odkamieniania upewnij sie, ze urzadzenie jest odfagczone od zrédta pradu.

1) Do zbiornika na wode wlej okoto 500 ml letniej wody, a nastepnie dolej 250 ml
odkamieniacza w ptynie do ekspresow cisnieniowych (Nalezy stosowac proporcje
sugerowang przez producenta preparatu do odkamieniania).

2)  Umies¢ obudowe filtra w gtowicy ekspresu. Pod dysza pary ustaw filizanke wypetniona do
potowy zimng woda a pod wylotem z obudowy filtra pusta filizanke.

3) Podtaczurzadzenie do zrodta pradu.

4)  Wiacz ekspres. Kiedy dioda sygnalizacyjna przestanie migac. Nastepnie nacisnij przycisk
przygotowania kawy.Kiedy przeleje sie okoto 150ml wody, wytacz przeptyw wody
przyciskiem przygotowania kawy. Odkre¢ pokretto pary na pare sekund, kiedy przez dysze
pary bedzie wydobywac sie goragca woda, zakre¢ pokretto pary.
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5) Odczekajokoto 8 minutipowtdrz procedure azdo opréznienia wody w zbiorniku.
Po odkamienieniu ekspresu wyptucz starannie zbiornik na wode. Nastepnie nalezy przela¢
przez ekspres czysta woda dwukrotnie. Napetni¢ petny zbiornik czysta woda i powtérz
czynnosciod 2do 4.
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Dulezité informace

Pfed prvnim pouzitim zafizeni si pfectéte navod k obsluze a
dodrzujte vSechny v ném uvedené pokyny. Vyrobce
nezodpovida za Skody zplsobené pouzivdnim zafizeni v
rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouzitiuschovejte, abyste se knému mohli vratiti pozdéji
béhem pouzivani vyrobku.

Zatizenije urCeno vyhradné k domacimu pouziti.
Nepouzivejte je kjinym ucelim, nez pro které je uréeno.
Zatizeni pfipojujte vyhradné do uzemnéné zasuvky, kterd
spliuje parametry uvedené na popisném Stitku.

Ujistéte se, ze celkovy odbér proudu vsech zafizeni
pfipojenych do nasténné zasuvky neprekracuje maximalni
zatizeni pojistek.

Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy ptikon spotiebice pfipojeného k prodluzovacimu
kabelu nepfekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezadoucim zachycenia zakopnuti.

Ujistéte se, ze je prodluzovaci kabel 3-Zilovy a s uzemnénim,
zkontrolujte uzemnéni zasuvky.

Napajeci kabel zafizeni nesmi nikdy viset dol pfes hranu
stolu Ci police, nesmi pfichdzet do kontaktu s horkym
povrchem.

Kovladanizafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi casovy spinac,
samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pfistroj, ktery mize
zarizeni automaticky zapnout.

Nez pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajenipristroje.

Napajeci kabel odpojite tak, ze jej uchopite za vidlici a
vytahnete ze zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
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samotny kabel, mohlo by dojit k poskozeni vidlice nebo
kabelu, v krajnim pfipadé mUze dojit az ke smrtelnému Urazu
elektrickym proudem.

Neponechavejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.
Je zakdzano ponofovat zafizeni do vody nebo do jiné
tekutiny.

Zatizenije nutné pravidelné ¢&istit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cidténi a udrzbé zafizeni.

Zatizeni neumistujte v blizkosti zdrojl tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je na jiny pfistroj.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 leta osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentdlnimi schopnostmi
Cisnedostate¢nymizkusSenostmi Ciznalostmi pouze pod
dohledem nebo po poucenio bezpeéném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si
se spotfebi¢em nesméji hrat. Cidténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti ¢i
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte
détem, aby si se spotfebic¢em hraly.

Nepouzivejte zatizeniv blizkosti snadno zapalnych latek.
Spotiebic nevystavujte plisobeniatmosférickych vlivi
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

Pravidelné kontrolujte stav napdajeciho kabelu. Jestlize dojde
k poSkozenineodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vymeénit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymeény
kvalifikovanou osobou.

Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem i
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vidlici, jestlize zafizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
pristroje, hrozi nebezpecdi urazu. PoSkozené zafizeni
odevzdejte do prisluseného servisu, ktery provede kontrolu
Ciopravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nespravné provedena oprava
mUze vést k vaZnému ohrozeni uzivatele.
Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo prislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k poSkozeni zafizenia
ohrozit bezpecnost uzivatele.
Pfed plnénim nadrzky na vody vzdy vypnéte napidjeni
zarizeni.
Zatizeninepouzivejte, pokud je nddrzka na vodu prazdna.

- Nadrzku naplnujte pouze ¢istou studenou vodou.

- Neprekracujte maximalni objem nadrzky.

- Nadrzka navodu nesmi byt béhem pouzivani zatizeni
oteviena.
Nevkladejte ruce pfimo pod proud pary, horké vody nebo
nalévané kavy, mohlo by dojit ke zranéni nebo popaleninam.
Bé&hem pouzivanizafizeni se nikdy nedotykejte krytu filtru
nebo trysky na pénéni mléka, mohlo by dojit k popaleninam.

- Neotacejte prudce tlacitkem napénéni mléka, akumulace
vodni pary muze vést k explozi.

- Trysku napénéni mléka nevysouvejte znadobky s mlékem,
dokud neuzavriete proud pary.
Nez pristoupite k CiSténi zafizeni, vypnéte napajeni a
vyckejte, az zafizeni vychladne.
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Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:

- Elektricka zafizeni uréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobek je opatien oznacenim CE na popisném Stitku

Je-li produkt oznacen timto symbolem pfeskrtnuté popelnice, podléhd produkt evropské
smérnici2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi predpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béZnym domacim odpadem. Odborn4 likvidace starého produktu
pfedchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostredi a zdravi.

Informace o ochrané zivotniho prostiedi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvka. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizenije vyrobeno z material(, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skonceni zZivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materiald a slozek, které Ize recyklovat a opakované
pouzivat.

Technické udaje
Napdjeni: 220-240V~50Hz
Vykon: 850W

Objem néadrzky: 1,6l
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1. Spina¢ 10. Parni tryska

2. Tlagitko pfipravy kavy 11. Snimatelna pfiruba parni trysky
3. Tlacitko pary 12. Hlava upevnéni drzaku filtru

4. MFizka odkapniku 13. Paka drzaku filtru

5. Odkapnik 14. Kavovy filtr

6. Ovladaci koleCko pary 15. Lzi¢ka s péchovadlem

7.Viko nadrzky na vodu 16. Drzak filtru

8. Nadrzka na vodu 17. Barometr

9. Ohfivac §alku

Pfed prvnim pouzitim

Pfed prvnim pouzitim a po del$i dobé nepouzivani doporucujeme provést proplachnuti kavovaru (viz.
LCisténiaudrzba”).

POZOR: Kdyz je vodni systém prazdny, cerpadlo nasavanivody vydava hlasité zvuky a kdvovar mlize
vibrovat.To je normalni.

Ptiprava kavovaru

1. Zapnéte kavovar tlacitkem spinace [1]. Kdvovar se za¢ne nahfivat, dioda podsviceni spinace
bude blikat.

2.  Vybertevhodnyfiltr[14] (najednu kavu, na dvé kdvy) a umistéte jej do drzaku filtru [16]

3. Jakmile je kdvovar zahtaty a pfipraveny k provozu, dioda za¢ne svitit nepferusované.

4.  Pridrzte drzakfiltru [16] s vloZzenym filtrem [14] pod hlavou upevnénidrzéku filtru[12] a
proplachnete vodou, aby se zahtal. Stisknéte tlacitko,pfiprava kavy”[2] a vyckejte nékolik
vtefin, poté stejnym tlacitkem vypnéte prutok vody.

5. Dofiltru[14] nasypte stfedné umletou kdvu a jemné ji upéchujte. Z okraje drzaku filtru [16]
shrite zbytky kavy.

DOPORUCEN/ 1. Kava nesmi byt namleta pfilis jemné (jako na tureckou kavu), aby
neblokovala priitok vody ve filtru. Pfi pouziti pfilis hrubé mleté kdvy nebude pfipraveny
napoj tak aromaticky.

DOPORUCENI 2. Kdyz bude kava pFilis upéchovand, maze blokovat pratok vody ve filtru a
pfipraveny napoj bude mit,ptipalenou” pfichut. Pokud bude kdva nedostate¢né
upéchovana, pfipraveny ndpoj nebude tak aromaticky.

6. Umistéte drzakfiltru [16] do upinaci hlavy [12]. Dbejte na spravné umisténivystupkd v
drzéku filtru. Zablokujte drzak pfeto¢enim paky proti sméru hodinovych rucicek.

7. Umistéte Salek/salky pod vypustémi filtru.

8. Stisknéte tlacitko,ptiprava kdvy”[2] a vyckejte, az odpovidajici mnozstvi kdvy vytece do
salkl, nasledné opét stisknéte tlacitko,pfiprava kavy”[2].

Napénéni mléka
Doporucujeme provadét napénéni mléka po pripravé kdvy. Rezim napénéni mléka vyzaduje vyssi
teplotu vody. Nez pfistoupite k pfipravé dalsi kavy, vyckejte po napénéni mléka nejméné 5 minut, aby
pfistroj vychladl. Kdyz je teplota pro spafeni kavy pfiis vysokd, pfipraveny ndpoj bude mit pfichut
spaleniny a hotkosti.
Pouzijte vhodnou velikost nddoby, objem mléka se mize az dvojndsobné zvétsit.
Pouzijte nddobu odolnou vysokym teplotdm.V pribéhu pénénise nddoba mlze zna¢né nahrat.
1. Tlacitkem [3] zapnéte rezim napénéni mléka. Dioda za¢ne blikat. Kdyz za¢ne svitit
nepferusované, je kavovar pfipraven na pénéni mléka.
2. Proplachnéte pénicitrysku [10] pfetocenim ovladaciho kolecka pénénidoleva [6] (proti
sméru hodinovych rucicek). Spolu s parou mlze vytéct trochu vody. Poté zatahnéte ovladaci
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kole¢ko pénéni [6] pfeto¢enim doprava (po sméru hodinovych rucicek).

3. Umistéte pfirubu pénicitrysky [11] do nddoby s mlékem (studenym) a pfetocte ovlddaci
kole¢ko pénéni.

4. Prozakoceniprocesu pénéni mléka zastavte proudéni pary zatazenim ovladaciho kolecka
pénéni[6] doprava. Pak vyjméte pFirubu pénicitrysky [11] z mléka. Nevytahujte pénici
trysku z nadoby, kdyz je pénénispusténo. Hrozi popaleni.

5. Ponapénenimlékadoporucujeme vlozit pfirubu pénici trysky [11] do $alku s ¢istou vodou a
proplachnoutji preto¢enim ovladaciho kole¢ka pénéni[6] doleva (proti sméru hodinovych
rucicek). Poté zatahnéte ovladaci kolecko pénéni preto¢enim doprava (po sméru
hodinovych rucicek).

6.  Tlacitkem [3] vypnéte rezim napénéni mléka.

Cisténiaudrzba
Proplachnutikavovaru
1. Zapnéte kavovar tlacitkem spinace [1]. Kdvovar se za¢ne nahftivat, dioda podsviceni spinace
bude blikat.
2. Jakmile je kdvovar zahtaty a ptipraveny k provozu, dioda za¢ne svitit nepferusované.
3. Umistéte drzakfiltru[16] do hlavy upevnénidrzéaku filtru [12] a proplachnéte vodni systém
kdvovaru. Stisknéte tlac¢itko,pfiprava kdvy”[2] a vyckejte nékolik vtefin, poté stejnym
tlacitkem vypnéte pritok vody.

Pravidelné cisténi kavovaru po kazdém pouziti
Pred cisténim zkontrolujte, ze kdvovar vychladl a je vypnuto napéjeni.
1. Vyjméte drzakfiltru [16] tak, Ze jej pfetocite doleva (po sméru hodinovych rucicek). Z filtru
[14] odstrante kavu a dikladné jej vyplachnéte.
2. Sejméte mfizku odkapniku a vyjméte odkapnik [4i5]. Oba dily Ize umyt vodou s trochou
pfipravku na myti naddobi.
3. Zafizenineponotujte do vody. ObloZenikévovaru jemné pretfete vihkym hadiikem a poté
vysuste suchym hadfikem.

Periodické odstrariovani vodniho kamene z kavovaru

V zavislosti na tvrdosti vody je nutné provadét proces odstranéni vodniho kamene jednou za 2-3
mésice.

Pravidelné odstranovanivodniho kamene zatizeni chrania pozitivné ovliviiuje chut aaroma
pfipravovanych néapoju.

POZOR: Jestlize nebudete provadét odstranéni vodniho kamene, vykon zafizeni bude vyrazné klesat a
muzZe vést az k poskozeni zafizeni.V pfipadé neprovadéni periodického odstranovani vodniho
kamene, ztraci zaruka platnost.

Nez pfistoupite k odstrariovani vodniho kamene, zkontrolujte, Ze je vypnuto napdjeni zafizeni.

1) Do nddrzky navodu vlijte asi 500 ml vlazné vody a poté nalijte 250 ml tekutého
odstranovace vodniho kamene pro padkové kavovary (Pouzijte mnozstvi doporucené
vyrobcem ptipravku na odstranovanivodniho kamene).

2)  Umistéte krytfiltru do hlavy kdvovaru. Pod parni trysku vliozte $alek naplnény do poloviny
studenou vodou a pod vypust filtru umistéte prazdny salek.

3) Prfipojte napajenipfistroje.

4)  Zapnéte kdvovar. Kdyz signaliza¢ni dioda prestane blikat. Poté stisknéte tlacitko ptipravy
kavy. Kdyz protece asi 150ml vody, vypnéte prutok vody tlacitkem pfipravy kavy. Pfetocte
ovladacikolecko pary na nékolik vtefin, kdyz bude tryskou protékat horka voda, ovladaci
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kole¢ko zatahnéte.

5)  Vyckejte asi 8 minut a proces opakujte az do vyprazdnéninadrzky na vodu.
Po odstranénivodniho kamene dliikladné umyjte nddrzku na vodu. Poté dvakrat prolijte
kévovar ¢istou vodou. Naplnte nadrzku ¢istou vodou a zopakujte postup od bodu 2 do bodu

4.
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Dolezité informacie

Pred zahdjenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla v nom obsiahnutych pokynov.
Vyrobca nezodpoveda za Skody sp6sobené pouzivanim
zariadenia vrozpore s jeho urCenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzit tiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.
Zariadenie sluzivyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
honainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho ur¢enim.
Zariadenie pripojte len k zasuvke s uzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.
Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni
pripojenych k nastennej zasuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.
Pokial vyuzivate predlzovaciu $nuru, skontrolujte, i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacejsnure
neprekracuje parametre zatazenia predlZovacej $nuary. Kabel
predlzujucejSnury polozte tak, aby sa zamedzilo nahodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho.
Uistite sa, Ze je predlzovacia Snudra s uzemnenim, 3zilova so
zasuvkou so uzemnovacim kolikom.
Nedovolte, aby napdjaci kabel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.
Zariadenie je urcené naovladanie spomocou externého
casového spinaca, samostatného dialkového ovladaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.
Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienecne odpojte od
napajania.
Priodpajaninapajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo
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zasuvky tak, ze ho budete drzat za zastrcku. Nikdy
nevytahujte napajaci kabel tahanim za kdbel, pretoze by sa
mohla poskodit zastrcka alebo kdbel av extrémnom pripade
moze dokonca ddjst k smrtelnému drazu pradom.

Je zakdzané ponechdvat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

Zariadenie nepondrajte do vody anido ziadnej inej
kvapaliny.

Zariadenie musi byt pravidelne Cistené podla pokynov
popisanych v Casti o Cistenia udrzbe zariadenia.

Zariadenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na horucu raru. Neumiestiiujte ho
naziadneiné zariadenia.

Toto zariadenie moze byt pouzivané detmivo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a
psychickymischopnostamia osobamisnedostatkom
skusenostia bezznalosti pristroja, pokial bude zaisteny
dohlad alebo instruktaZz ohladom pouzivania zariadenia
bezpecnym spdsobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizika. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykondvat Cistenie a udrzbu zariadenia.
Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial' sa v blizkosti nachadzaju detialebo
domace zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.
Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.
Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vihkostou (kupelne, vihké chaty).
Pravidelne kontrolujte stav napdajacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kdbel napajania, musi byt vymeneny
uvyrobcualebo v 3pecializovanom servise, pripadne inou
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kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpecenstvo.
Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom,
zastrckou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
akymkolvekinym spésobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie samineopravujte, inak hrozi uraz.
PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena
oprava mobze pre uzivatela predstavovat vazne
nebezpecenstvo.

Pouzivajte iba origindlne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
prislusenstva neodporucaného vyrobcom moéze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.
Pred naplnenim nadrze vodou zariadenie vzdy odpojte od
prudu.

Nikdy nepouzivajte zariadenie, pokial nebola vodna nadrzka
naplnend. Nadrzku naplite len ¢istou a studenou vodou.
Dodrzujte maximalny objem nadrze.

Vodna nadrzka nesmie byt pocas pouzivania otvorena.
Neumiestiujte ruky priamo pod prud pary, horucej vody
alebo nalievanej kavy, pretoze to mo6ze viest k popaleniu
alebo zraneniu.

Pocas pouzivania sa nikdy nedotykajte krytu filtra alebo
trysky na napenenie mlieka, hrozi oparenie.

Nikdy prudko neotdcajte gombik napenenia mlieka,
akumuldcia vodnej pary méze viest k explézii.

Trysku napenenia mlieka nevysuvajte znadoby s mliekom
pred zavretim prietoku pary.

Pred pristupenim k ¢isteniu zariadenia ho odpojte od
napajania a pockajte, az vychladne.
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Zariadenie zodpoveda ndarokom smernic Eurépskej Unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobok je natypovom Stitku oznaceny CE

Pokial'sa na zariadeninachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, ze sa
natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zoznamte sa s
podmienkamitykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spoloc¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

Informacie o ochrane Zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vietko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku ($katula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vrecka, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.

Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a stciastok, ktoré mozno
recyklovat a znovu pouzit.

Technické udaje
Napdjanie: 220-240V~50Hz
Vykon: 850W

Objem nadrze: 1,6l
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1. Vypinac¢ 10. Parnéatryska

2. Tlacidlo pripravy kavy 11. Snimatelna priruba parnej trysky
3. Tlacidlo pary 12 Hlavica pripevnenia drziaku filtra
4. Mriezka odkvapkavania 13. Uchyt drziaku filtra

5. Odkvapkavac 14. Kavovy filter

6. Gombik regulacie pary 15. LyZica s ubijadlom

7. Veko vodnej nadrzky 16. Drziak filtra

8. Vodna nadrzka 17. Barometer

9. Predhrievac Salok

Pred prvym pouzitim

Odporuca sa pred prvym pouzitim a po dlhsej dobe nepouzivania spravit preplachnutie (vid,cistenie a
udrzba”).

POZOR Pokial' je vodny systém prazdny, vydava ¢erpadlo nasavajuce vodu hlasitejsie zvuky a presovac
moze vibrovat. Je to normalny jav.

Priprava espressa

1. Spustite presovac tlacidlom vypinaca [1]. Presovac sa za¢ne zahrievat, diéda podsvietenia
vypinaca bude blikat.

2. Vybertevhodnyfilter [14 ] (najednu porciu kavy, na dve porcie kdvy) a umiestnite ho do
drziaku filtra [16]

3. Azsapresovaczahrejeabude pripraveny na pracu, bude diéda svietit neprerusovane.

4. Podrztedrziakfiltra[16] s vlozenym vhodnym filtrom [14] pod hlavicou pripevnenia drziaku
filtra[12]a preplachnite ho vodou na predhriatie. Stlacte tlacidlo,,priprava kavy” [2] a
pockajte par sekind, nasledne vypnite prdd vody rovnakym tla¢idlom.

5. Nasypte stredne namletd kavu dofiltra [14] a jemne ubite kdvu. Zhrite kusky kavy z okraja
drziakufiltra [16].

ODPORUCANIE 1. Kéva nesmie byt namleta prilis jemne (ako na tureckd kévu), aby
nezablokovala prietok vody vo filtri. Prilis silne namleta kdva vyvola nedostato¢né uvolnenie
arémy kavy do odvaru.

ODPORUCANIE 2. Pokial bude kava prilis silne ubita, zablokuje prietok vody vo filtri a
ovplyvnitak pripalend arému odvaru. Prilis lahko ubitd kdva vyvola nedostato¢né uvolnenie
arémy kavy do odvaru.

6. Umiestnite drziak filtra [16] do upeviiovacejhlavice [12]. Zamerajte sa na polohu vystupkov
nadrziaku filtra. Zaistite drziak oto¢enim rukovéte drziaku v protismere hodinovych
ruciciek.

Umiestnite salku/salky pod vytokové otvory drziaku filtra.
8. Stlactetlacidlo,priprava kdvy”[2] a pockajte, az zodpovedajice mnozstvo odvaru naplni

salku, nasledne znovu stlacte tlacidlo,, priprava kavy” [2].
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Napenenie mlieka
Odporucasanapenit mlieko po priprave kavy. Rezim napenenia mlieka vyzaduje vyssiu teplotu ohrevu
vody. Po napenenimlieka je nutné pockat minimdlne 5 minut od vychladnutia zariadenia pred
pripravou kavy. Pokial je teplota pripravy kavy prilis vysoka, bude mat odvar pachut spéleniny a
horkosti.
Pouzite vhodne velki nddobu, mlieko mo6ze zvacsit svoj objem az dvojnasobne.
Pouzite riad odolny voci vysokej teplote. Pocas napenovania sa nddoba méze vyrazne zahriat.

1.  Spustiterezim napenenia mlieka tlacidlom [3]. Za¢ne blikat diéda. Az zaCne svietit

neprerusovane, dosiahol presovac pripravenosti na napenovanie.
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2.  Preplachnite napenovaciu trysku [10] otocenim gombika naperiovania dolava [6](v
protismere hodinovych ruciciek). Spolu s parou méze unikat trocha vody. Nasledne
zaskrutkujte gombik naperiovania [6] jeho otocenim doprava (v smere hodinovych ruciciek).

3. Umiestnite prirubu napenovacej trysky [11] do nadoby s mliekom (studenym) a uvolnite
gombik naperiovania.

4. Nazakoncenie procesu napenovania mlieka zatvorte prietok pary oto¢enim gombika
napenovania[6] doprava. Nasledne vytiahnite prirubu napernovacej trysky [11] z mlieka.
Nevyberajte napenovaciu trysku z nddoby, ked je koliesko napenovania uvolnené. M6ze
hrozit popalenie.

5. Ponapenenimlieka sa odporuca vlozit prirubu napenovacej trysky [11] do hrnceka s ¢istou
vodou a preplachnut ju odskrutkovanim kolieska naperiovania [6] dolava (v protismere
hodinovych ruciciek). Nasledne zaskrutkujte gombik naperiovania jeho oto¢enim doprava
(vsmere hodinovych ruciciek).

6. Spustiterezim napenenia mlieka tlacidlom [3].

Cistenieaudrzba
Preplachovanie presovaca
1. Spustite presovac tlacidlom vypinaca [1]. Presovac sa za¢ne zahrievat, didda podsvietenia
vypinaca bude blikat.
2. Azsapresovaczahreje abude pripraveny na pracu, bude didéda svietit neprerusovane.
3. Umiestnite drziak filtra [16] do hlavice pripevnenia drziaku filtra [12] a preplachnite vodny
systém presovaca. Stlacte tlacidlo,priprava kdvy” [2] a pockajte par sekind, nésledne
vypnite prud vody rovnakym tla¢idlom.

Pravidelné Cistenie presovaca po kazdom pouziti
Pred cistenim sa uistite, ze presovac vychladol a je odpojeny od prudu.
1. Vytiahnitedrziakfiltra[12] jeho otocenim dolava (v smere hodinovych ruciciek). Z filtra [14]
odstrante kavu a dobre ho preplachnite.
2. Zlozte mriezku odkvapkavania a vyberte odkvapkavac [4 a 5] Oba prvky mozno umyvat vo
vode s pridavkom pripravku na umyvanie riadu.
3. Nikdy neponarajte zariadenie do vody. Kryt fahko otierajte vlhkou handrickou, nasledne na
odstranenie vlhkosti ¢istou utierkou.

Cyklické odstranovanie vodného kamena z presovaca

V zévislosti na tvrdosti vody je nutné vykonavat proces odstrafiovania vodného kamena kazdé 2-3
mesiace.

Pravidelné odstranovanie vodného kamena zaistuje ochranu zariadenia a pozitivne pésobina chut a
arému pripravovaného napoja.

POZOR Neodstranovanie vodného kamena z presovaca vedie k znacnému poklesu vykonnosti
zariadenia a moze viest k jeho poskodeniu. Nedodrzovanie pravidelného odstranovania vodného
kamerna z presovaca sa spdja so stratou zaruky.

Pred pristupenim k odstraneniu vodného kamena sa uistite, Ze je zariadenie odpojené od zdroja
prudu.

1)  Donddrze navodu nalejte cca 500 mlvlaznejvody a nasledne dolejte 250 ml tekutého
odstranovaca vodného kamena pre presovaca (dodrzujte pomer odporucany vyrobcom
pripravku na odstrafiovanie vodného kamena).

2)  Umiestnite kryt filtra do hlavice presovaca. Pod parnu trysku postavte $alku naplnent do
polovice studenou vodou a pod vytokom z krytu filtra prazdnu salku.

3)  Pripojte zariadenie k zdroju prudu.

4)  Zapnite presovac. AZ prestane signaliza¢na didda blikat. Nasledne stlacte tlacidlo priprava
kévy. Az pretecie cca 150 ml vody, vypnite prietok vody tlacidlom priprava kavy. Na par
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sekund uvolnite koliesko pary, az bude cez trysku pary vytekat horuca voda, gombik pary
zavrite.

Pockajte cca 8 minut azopakujte postup, az sa voda v nadrzi vypotrebuje.

Po odstranenivodného kamena z presovaca nadrz na vodu starostlivo vyplachnite.Nasledne
dvakrat prelejte presovac ¢istou vodou. Naplnite plnu nadrz ¢istou vodou a zopakujte
¢innostiod 2do 4.
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Fontos informaciok

A készilék haszndalatanak megkezdése el6tt kérjlik, olvassa
el a haszndlati utasitast és kovesse a benne foglalt
utasitasokat. A késziilék nem rendeltetésszeri hasznalatabol
vagy nem megfelel6 kezelésébdl eredd karokért a gyartd
felel6sséget nem vallal. A hasznalati utasitast érizze meg,
hogy atermék jovébeni hasznalata soranis hasznalnitudja.
A készulék kizardlag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszer( célokra nem hasznalhato.

A készuléket foldelt, azadattablan feltiintetett értékeknek
megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

Gy6z6djon meg arrél, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladjamega
biztositék maximalis teljesitményét.

Amennyiben hosszabbitét veszigénybe, ellenérizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
teljesitményének paramétereit. A hosszabbité vezetékét
helyezze el igy, hogy véletlen ne lehessen ralépnivagy
megbotlani.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a hosszabbit6 vezetéke 3-eres
foldelt, az aljzat pedig foldel6tiiskével rendelkezik.

Ne engedje, hogy a tapvezeték az asztal vagy pult szélén
lelégjon, illetve forro felllethez érjen.

A késziléket kiilsé idbzitett kapcsoléval, kilon
taviranyitoval vagy egyéb, a berendezés automatikus
kapcsolasat biztosito készlilékkel nem hasznalhaté.
Karbantartdas el6tt mindig és feltétlentil, a csatlakozédugét
huzza ki az aljzatbdl.

A tdpvezetéket azaljzatbdl mindig a csatlakozédugonal
tartva huzza ki. A tapvezetéket az aljzatbol vezetéknél fogva
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sose huzza, mivel a csatlakozédugd vagy a vezeték
megsérilhet, széls6séges esetekben halallal jaré dramitést
okozhat.

Soha ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil, amig
csatlakoztatva van azaljzathoz.

A készlléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

A készililéket aTisztitds és karbantartds részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

A készuléket héforras, lang, elektromos flitéelem kézelében
vagy forr6 siitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

A készuléket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tuddsaa
késziilékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a készlilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan,
szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiltek.
Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. Fellgyelet nélkul
agyermekek a késziilék tisztitdsat és karbantartasat nem
végezhetik.

Kulonds évatossaggal hasznalja a készuléket, ha a kozelben
gyermekek vagy haziadllatok tart6zkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a készulékkel jatszanak.

A készuléket gyulékony anyagok kézelében ne hasznalja.

A készuléket kiltéri behatasok (esd, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas pdaratartalmu helységekben ne hasznalja
(firdészoba, nyirkos fahazak).

A tapvezeték allapotat rendszeresen ellenérizze.
Amennyiben levdalaszthatatlanul rogzitett tapkabel
hibasodik meg, a veszély elkeriilése érdekében kizardlag a
gyarto, szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel
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rendelkezd személy cserélheti ki.

Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozédugdval,illetve ha a
késziilék leesett, mds mdédon megsérilt vagy nem megfeleld
modon Uzemel, a készuléket sosem vegye hasznalatba. A
készuléket onalléan nejavitsa, aramitést okozhat. A hibas
készliléket ellenbrzés vagy javitas céljaval megfelel6
szakszervizben adja le. A készuléket kizardlag erre jogosult
szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett
javitas a felhasznalé szdmara komoly kockazatot jelent.

A készulékhez kizardlag eredetivagy a gyarto altal ajanlott
kelékeket haszndljon. A gyarté altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a késziilék meghibasodasat okozhatja és a
felhasznald biztonsagat veszélyezteti.

Viztartaly feltoltése el6tt a berendezést az dramrdl mindig
csatlakoztassale.

A berendezést ne hasznalja,amennyiben a viztartaly Gres. A
tartalyt kizardlag tiszta, hideg vizzel toltse. A tartaly
maximalis Grtartalmat tartsa be.

A berendezés hasznalataidején a viztartaly legyen lezarva.
Kezét kozvetlen a g6z, forrd viz vagy kidramlo kavé ala ne
helyezze, ez égési sebeket vagy egyéb sériiléseket okozhat.
Haszndlat kozben a szlir6hazat vagy a tejhabositd fuvokajat
sose érintse meg, ez égési sériléseket okozhat.

A tejhabosito gombot lendilettel ne csavarja, a vizg6z
felhalmozdéddasa robbandst okozhat.

A tejhabositot atejes edénybdl a gézaramlas lezarasa el6tt
ne vegye ki.

A berendezést tisztitasa eldtt csatlakoztassa le azaramrél és
varja meg mig lehdl.
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A berendezés az Eurépai Unio iranyelvei
kovetelIményeinek megfelel:

- Kisfesziiltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromdagneses 6sszeférhetdség - Electromagnetic
compatibility (EMC)

A berendezés az adattablan CE jel6léssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés taldlhato, atermék a
2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgy(jtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irdsok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyiitt nem dobja ki. Az elhasznalt termék
megfeleld artalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges karos
hatdsait akadalyozza meg.

Kornyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizardlag nélkilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkévettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense kdnnyel elkiilonithet6
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznédlhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések artalmatlanitasara vonatkozé eléirdsok betartasa
sziikséges.

A termék kivalé min6ségu, Ujrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbol készilt.

Miiszakiadatok
Tapellatas: 220-240V~50Hz
Teljesitmény: 850W

Tartaly kapacitasa: 1,6l
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1. Kapcsolé 10. G6zcsb

2. Kavé készitése gomb 11. Levehetd habosito

3. G6z kapcsolo 12. Befogofej szlirétartohoz
4. Csepegtetéracs 13. Szlir6tarté markolat

5. Cseppgylijté talca 14. Kavészird

6. G6zszabalyoz6 gomb 15. Adagoloékanal déngdlével
7. Viztartaly fedél 16. Szlrétarto

8. Viztartaly 17.Légnyomasmérd

9. Csészemelegité lap

Els6 hasznalat el6tt

Elsé hasznélatba vétel el6tt és hosszabb hasznélati sziinet utan ajanlott a kavéfézé oblitésének
elvégzése (lasd "tisztitds és karbantartas").

FIGYELEM: Amikor a viztartaly Urres, a vizfelszivé szivattyd hangosabb hangokat bocsajt ki és rezeghet.
Eznormalis jelenség.

Presszokavé készitése

1. Akavéfézét kapcsold [1]segitségével kapcsolja be. A kavéf6zé melegedni kezd, a kapcsold
megvilagito divdaja ekkor villog.
2. Valasszon megfeleld szlir6t [14] (egy csésze kavé, két csésze kavé, ESE tasak) és helyezze a

szlirétartoba [16]

Amikor a kavéf6zo felmelegszik és mikodésre kész, a didda folyamatosan vilagit.

4. A megfelel szlrével [14] ellatott sz(irGtartot [16] helyezze a sz(ir6tart6 befogofejeala [12]
és Oblitse le vizzel, hogy el6zetesen felmelegedjen. Nyomja meg a "kavé készitése" [2]
gombot, véarjon néhdny masodpercet és ugyan ezzel a gombbal kapcsolja be a vizaramlast.

5. Aszlrébe [14] szérjon kozepesre 6rolt kdvét és Ovatosan dongdlje meg. A szlirétartd
peremérél a kdvémaradékot tavolitsael [16].

1. JAVASLAT A kavét tul finomra ne 6rélje (mint pl. a zaccos kdvéhoz), hogy a szlirében a viz
dramlast ne akadalyozza. A durvara 6rolt kavé viszont a kdvéaroma nem elégséges szintjét
fogja eredményezni.

2.JAVASLAT A kavé tulzott tamperdladsa a szlir6ben a vizaramlast megakadalyozza, ez a fézet
égett aromajat okozhatja. A kdvé kdnnyed tamperaldsa a kdvéaroma nem elégséges szintjét
fogja eredményezni.

6. Aszlrétartét[16] helyezze a befogdfejbe [12].Vessen figyelmet a szlir6tartén taldlhatd
fulekre. A szlir6tartot helyezze fel a markolatot az éramutatd jarasaval ellentétes irdnyban
csavarva.

7.  Acsészét/csészéket helyezze szirotarté kifolyd nyilasa ala.

8. Nyomjameg a"kavé készitése" [2] gombot, varja meg, mig a fézettel megtelnek a csészék,
majd ismételten nyomja meg a "kavé készitése" [2] gombot.
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Tejhabositas
Javasoljuk, hogy a tejhabositast a kavé elkészitése utan végezze. A tejhabositas a vizmelegitésnél
magasabb hdmérsékletetigényel. A tejhabositds utan varjon legaldbb 5 percet, hogy a kdvéfézés elStt
aberendezéslehtljon. Amennyiben a kdvéfézés soran a hémérséklet tul magas, a fézet keser( és égett
izlilesz.
Hasznaljon megfelelé méretli edényt, mivel a tej térfogata akdr meg is duplazédik.
Hasznaljon h6all6 edényt. Tejhabositas sordn azedény jelentésen felmelegedhet.

1. Atejhabositastinditsaelagomb [3] megnyomasaval. A diéda villogni fog. Amikor

folyamatosan vilagit, a kdvéf6zé tejhabositasra kész.
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2. Ahabosité fuvokat oblitse le a habositas gomb [6] balra csavarasaval (az dramutaté jarasaval
ellenkezé irdnyban). A gézzel egyutt kis mennyiség viz is folyhat ki. Ezt kdvetéen a
habositas gombot [6] csavarja jobbra (az 6ramutato jarasaval megegyezé iranyban).

3.  Ahabositét helyezze a (hideg) tejes edénybe és csavarja el a habositas gombot.

4. Atejhabositas befejezéséhez a gézkiaramlast a habositas gomb [6] jobbra csavarasaval
allitsa le. Ezt kovetéen a habositot [11] a tejbél emelje ki. A habositot ne vegye ki az
edénybdl, amig a gézkidramlds nem all le. Ez égési sériiléseket okozhat.

5. Tejhabositds utédnahabositot[11] javasolt vizes bogrébe helyezni, a g6zfuvokat [6] balra
csavarva (az éramutatoé jarasaval ellenkezé irdnyban) emelje le és 6blitse el. Ezt kdvetben a
habositas gombot csavarja vissza (az dramutaté jardsdval megegyezd irdnyban).

6. Atejhabositastagomb [3] megnyomasaval kapcsolja ki.

Tisztitas és karbantartas
Kavéfozo oblitése
1. Akdavéfézétkapcsolod [1] segitségével kapcsolja be. A kdvéf6zé melegedni kezd, a kapcsold
megvilagité diddaja ekkor villogni kezd.
2. Amikorakavéfézé felmelegszik és miikddésre kész, a didda folyamatosan vilagit.
3. Aszlrétartot [16] helyezze a befogodfejbe [12] és kezdje meg a kdvéf6zé vizrendszerének
oblitését. Nyomja meg a "kavé készitése" [2] gombot, varjon néhany masodpercet, majd
ismételten inditsa el a vizdramlast.

Kavéf6zo rendszeres tisztitasa minden hasznalat utan
Tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a kavéfozé lehdlt és kihtzta a tapvezetéket.
1. Vegyekiaszlrétartot[16] balra csavarva (az 6ramutato jarasaval megegyezé irdnyban). A
sz(rébdél [14] tavolitsa el a kavét és alaposan oblitse ki.
2. Vegyeleacsepegtetéracsot ésacseppfelfogd talat [4 és 5] Mindkét elemet viz alatt
mosogatdszerrel mossael.
3.  Aberendezéstvizbe ne meritse. A berendezés hazat nedves torl6kendével 6vatosan tordlje
meg, majd torélje szarazra.

Kavéf6zo rendszeres vizkdmentesitése

Vizkeménységtol fliggéen a vizkéoldast 2-3 havonta kell elvégezni.

A berendezés rendszeres vizkémentesitése a megfelelé védelmét biztositja, valamint befolyasolja az
elkészlltfézet izét és aromdjat.

FIGYELEM: A vizkémentesités mell6zése a berendezés teljesitésének jelentds csokkenését okozza, a
berendezés meghibasodasahoz vezethet. A kdvéf6z6 rendszeres vizkbmentesitésének elmulasztasa
garanciavesztéssel jar.

Vizkéoldas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a berendezés tapvezetékét a konnektorbol kihuzta.

1) Aviztartalyba téltson kb. 500 ml langyos vizet, majd presszogépekhez rendeltetett 250 ml
vizkéoldo tisztitoszert (A vizkéolddszer gydrtdjanak utasitasa szerinti aranyt kell betartani).

2)  Aszlrétartalyt helyezze a befogdfejbe. A g6zcsé ald helyezzen egy hideg vizzel félig
feltoltott csészét, a szlirétartd ala pedig egy Ures csészét.

3) Aberendezéstépvezetékét dugja halézatba.

4) Kapcsoljabe a kavéfézot. Amikor a dioda mar nem villog. Nyomja meg a kavé elkészitése
gombot. Amikor kb. 150 ml viz lefolyik, a vizaramlast kapcsolja ki a kavé elkészitése gomb
megnyomasaval. A gézszabdlyozé gombot néhdny masodpercre csavarja el, amikor a
g6zcson keresztli forro viz kezd folyni, agombot csavarja vissza.

5)  Varjonkb. 8 percet ésamiuiveletetismételje meg a viztartdly kiliritéséig.

A kavéfézé vizkbmentesitését kovetden a viztartdlyt gondosan oblitse el. Ezt kovetéen a
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kavéfozon keresztiil engedjen at kétszer tiszta vizet. A viztartalyt toltse meg tiszta vizzel ésa
2-4 |épéseketismételje meg.
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Pomembne informacije

Pred zaCcetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe oz. neustreznegaravnanja z napravo.Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
Uporabljati napravo izklju¢ljivo v skladu znamenom.
Napravo je treba prikljuciti na ozemljeno vti¢nico, ki
odgovarja opisu na podatkovni ploscici.

Preveritije treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
priklopljene na stensko vticnico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinaprayv, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podaljska. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, kiizkljucuje naklju¢no
spotikanje.

Preveriti je treba, ali je podaljsek ozemljen, trozilni s
ozemljeno vti¢nico.

Napajalnazica ne sme biti obeSena narobu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

Napravo se ne sme upravljati zzunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

Pred zacetkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno
izklopiti iz napajanja.

Med odstranjevanjem napajalne Zice je treba vedno drzati za
vticnico. Nikoli ne vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko
poskoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo
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pride do smrtonosnega elektri¢nega udara.

Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti
brez nadzora.

Naprave nadati v vodo ali kak$no drugo tekocino.
Napravo je trebaredno Cistiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enju in vzdrZevanju.

Naprave na namescati v blizini virov toplote, plamena,
elektri¢nega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kaksnidrugi napravi.

Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo zmorebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati znapravo. Otroki ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora odraslih.

Cesov blizini naprave ali hidni ljubim¢ki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igrati znapravo.

Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
indrugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

Obcasno je treba preveriti stanje napajalne Zice.V primeru,
ko pride do poskodbe napajalne zZice, jo je treba zamenjati
priproizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da
se preprecijo morebitne nevarnosti.

Ne uporabljati naprave, ko sta napajalna Zica ali vti¢nica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami(nevarnost elektricnega udara).
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PoSkodovano napravo dostavite v pristojno servisno
podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.
KakrSnakoli popravila najopravljajo samo pooblas¢ena
servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
nevarnost za uporabnika.

Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
za ¢lovekovo zdravje.

Preden napolnite posodo zvodo, vedno izklopite napravo iz
napajanja.

Naprave nikoli ne uporabljajte, ko posoda ni napolnjenaz
vodo. Posodo polnitile s ¢isto in hladno vodo. Upostevati je
treba maksimalno zmogljivost posode.

Med uporabo posoda zvodo ne sme biti odprta.

Rok ne stavite neposredno pod curkom pare, vroce vode ali
kave, kajti takSno ravnanje lahko privede do opekline ali
druge poskodbe.

Med uporabo se nikoli ne dotikajte ohisja filtra oz. Sobe za
penjenje mleka, kajti se lahko opecete.

Gumba za penjenje mleka ne obracajte na hitro, ker
akumulacija vodne pare lahko privede do eksplozije.

Sobe za penjenje mleka ne smete odstranjevati s posode z
mlekom preden zaprete pretok pare.

Pred zacetkom CiS¢enja napravo izklopite iz napajanja ter
pocakajte, dokler se ohladi.
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Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Izdelek oznacen s CE na podatkovni plos¢ici.

Ce se na napravi nahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek
veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton ($katla), polistirenska pena (zunanja zascita) in polietilen
(vrece, zad¢itni plast). Napravaizvedenaiz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

Napravaizdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
ponovno uporabijo.

Tehni¢ni podatki
Napajanje: 220-240V~50Hz
Mo¢: 850W

Zmogljivost posode: 1,6l
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1. Vklop 10. Soba za paro

2. Gumb za pripravo kave 11. Odstranljiva prirobnica Sobe
3. Parni gumb 12. Pritrditev drzalafiltra

4. Odcejalna mreza 13. Kavnarocka

5. Odcejalni pladenj 14. Kavni filter

6. Gumb za regulacijo vodne pare 15. Zlica s penilcem

7. Pokrov posode z vodo 16. Drzalo filtra

8. Posoda z vodo 17. Barometer

9. Segrevanje skodelic

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo in po daljSem mirovanju je priporo¢eno sprati (glej »¢is¢enje in vzdrzevanje«) kavni
aparat.

POZOR: Ko je vodni sistem prazen, bo ¢rpalka ob vsesavanju vode glasnejsa, kavni aparat pa lahko
vibrira.To je normalen pojav.

Priprava espresso

1. Spritiskom [1] vklopite napravo. Kavni aparat se bo zacel segrevati, dioda za osvetlitev
stikala bo utripala.

2. lIzberite ustrezen filter [14](za eno kavo, za dve kavi) ter ga namestite vdrzalu [16]

3. Koseaparatsegrejeinbo pripravljen za delo, dioda bo stalno svetila.

4. Pridrzite drzalofiltra[16] z vtaknjenim ustreznim filtrom [14] pod pritrdilno glavico [12] ter
gasperite zvodo tako, da se zac¢etno segreje. Pritisniti tipko »priprave kave«(2) ter pocakati
nekoliko sekund, nato zisto tipko izklopiti pretok vode.

5. Srednje mleto kavo sipajte v filter [14] ter jo nezno poravnajte. Drobtine kave zbrisati z
drzalafiltra[16].

PRIPOROCILO 1.Kava ne bi smela biti preve¢ drobno mleta (kot za kuhano kavo), da ne
blokira pretoka vode skozi filter. Premalo fino mleta kava onemogoca adekvatno izlo¢anje
kavne arome v poparek.

PRIPOROCILO 2. Preve¢ poravnana kava lahko blokira pretok vode skozi filter ter vpliva na
vonj po pozgani kavi. Premalo poravnano kava onemogoca adekvatno izlo¢anje kavne
arome v poparek.

6. Drzalofiltra[16] namestite v pritrdilni glavici [12 ]. Bodite pozorni na polozaj drzala filtra.
Drzalo blokirajte tako, da ro¢ko obrnete v smeri proti urinemu kazalcu.
Skodelico/skodelice stavite pod izhodnimi odprtinami fitra.

8.  Pritisnite tipko »priprava kave« (2) ter po¢akajte, dokler ustrezna koli¢ina kave napolni

skodelice, nato ponovno pritisnite tipko »priprava kave« (2).
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Penjenje mleka
Priporoceno je, da se mleko peni po pripravi kave. Penjenje mleka zahteva vecjo temperaturo
segrevanja vode. Po kon¢anem penjenju mleka je treba pred kuhanjem kave pocakati najmanj 5 minut,
dase naprava ohladi. Ce je temperatura kuhanja kave previsoka, bo pija¢aimela okus po zazganem in
grenkobi.
Uporabite dovolj veliko posodo, saj mleko lahko poveca volumen celo dvakrat.
Uporabite posodo, ki je odporna na temperaturo. Med penjenjem se posoda lahko znacilno segreje.
1. Nacin penjenja mleka vklopite s pritiskom [3]. Dioda za¢ne utripati Ko dioda sveti stalno, to
pomenida je kavniaparat pripravljen za penjenje.
2. Sperite Sobo za penjenje [10] tako, da gumb za penjenje obrnete vlevo [6](v smeriproti
urinemu kazalcu). Skupaj s paro lahko potece nekaj vode. Nato zavijte gumb za penjenje [6]
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tako, da ga obrnite vdesno (v smeriurinega kazalca).

3. Namestite prirobnico Sobe za penjenje (11) v posodi s hladnim mlekom ter odvijte gumb za
penjeje.

4. Zakoncanje penjenja mleka je treba zapreti pretok pare tako, da se gumb za penjenje [6]
obrne desno. Nato odstranite prirobnico $obe za penjenje (11) izmleka. Sobe za penjenje na
odstranjevati s posode, ko je gumb za penjenje odvit. Obstaja nevarnost opekline.

5. Pokoncanem penjenju mleka je priporoceno, da prirobnico penilne Sobe (11) stavite v
skodelico s ¢isto vodiin jo sperete tako, da odvijete gumb za penjenje [6] v levo (v smeru
proti urinemu kazalcu). Nato zavijte gumb za penjenje tako, da ga obrnite vdesno (v smeri
urinega kazalca).

6. Nacin penjenja mlekaizklopitis pritiskom [3].

Cis¢enjein vzdrzevanje
Izpiranje kavnega avtomata
1. Spritiskom [1] vklopite napravo. Kavniaparat se bo zacel segrevati, dioda za osvetlitev
stikala bo utripala.
2. Koseaparatsegrejeinbo pripravljenzadelo, dioda bo stalno svetila.
3. Drzalofiltra[16] namestite v glavici za pritrditev [12 ] ter sperite vodni sistem kavnega
aparata. Pritisniti tipko »priprave kave« (2) ter pocakati nekoliko sekund, nato zisto tipko
izklopiti pretok vode.

Redno c¢isc¢enje kavnega aparata po vsaki uporabi
Pred zacetkom ciS¢enja se je treba prepricati, da je naprava ohlajenaiodklopljena od napajanja.
1. Odstranite drzalo filtra [16] tako, da ga obrnete levo (v smeri urinega kazalca). Z filtra [14]
odstranite kavo in filter natan¢no sperite.
2. Odstranite odcejalno mreZoinizvlecite odcejalni pladenj[4i5] Oba elementa lahko Cistite z
vodo in detergentom.
3. Naprave nikoli ne potapljajte v vodo. Ohi$je brisati z rahlo vlazno krpo, nato s suho krpo, ki
odstranivlago.

Obcasno odstranjevanje vodnega kamna

Odvisno od trdote vode je treba vodni kamen odstranjevati vsakih 2-3 meseca.

Redno odstranjevanje vodnega kamna zagotavlja zas¢ito naprave ter pozitivno vpliva na okusin vonj
pripravljenih pijac.

POZOR: Prenehanje rednega odstranjevanja kamna vpliva na znacilen padec zmogljivosti naprave ter
lahko privede do njene poskodbe. Neupostevanje priporocil glede rednega odstranjevanja vodnega
kamna pomeniizgubo pravice do garancije.

Pred zacetkom odstranjevanja se je treba prepricati, da naprava ni priklopljena na napajanje.

1) Vposodozavodo nalijte priblizno 500 mI mla¢ne vode, na to dodajte 250 ml sredstva za
odstranitev kamna za kavne avtomate za espresso (Upostevati je treba razmerja, ki jih
priporoca proizvajalec sredstva za odstranitev vodnega kamna).

2)  Ohisjefiltra namestiti v glavici kavnega aparata. Pod parno sobo namestiti skodelico z
hladno vodo, pod izhodom z ohisja pa prazno skodelico.

3) Napravo priklopite na napajanje.

4)  Vklopite kavniaparat. Ko signalizacijska dioda preneha utripati. Nato pritisnite tipko
priprave. Ko pretece priblizno 150 ml vode, s pritiskom za pripravo kave izklopite pretok
vode. Za nekoliko sekund odvijte parni gumb ter ga ponovni zavijte, ko skozi parno Sobo
zacne iztekati vro¢a voda.

5) Pocakajte okrog 8 minut ter ponovite vse doizlitja vode s posode.
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Po odstranitvi vodnega kamna natancno sperite posodo. Nato je treba kavni aparat dvakrat
sprati s ¢isto vodo. Posodo napolniti s ¢isto vodo ter ponoviti korake od 2 do 4.
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Vazne obavijesti

Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeisslijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinojnamjeni ili
neodgovaraju¢im rukovanjem. Molimo saCuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takoder tijekom
kasnijeg koriStenja proizvoda.

Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

Uredaj mora biti priklju¢en isklju¢ivo u uzemljenu utic¢nicu s
obiljezjima u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.
Pobrinite se da ukupna potrosnja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
opterdenje osiguraca.

Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne
prekora¢i parametra njegovog opterec¢enja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti na takav nacin da seizbjegnu sluc¢ajne
udarce i okidanje.

Provjerite je li kabel uzemljen, s 3 zicama, i uti¢cnicoms
uzemljenjem.

Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stolaili
policeilidodiravruce povrsine.

Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenog daljinskog upravljaca, ili druge opreme koja
mozZe automatski ukljuciti ureda;j.

Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti
uredajizjedinice napajanja.

PrilikomiskljuCivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
uti¢nice drzedi utikac. Nikad neiskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bi to moglo dovesti do oStecenja
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utikacaili kabela, u ekstremnim slucajevima moze cak
dovesti do fatalnog strujnog udara.

Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.
Ne uranjajte uredaju voduilineku drugu tekucinu.

Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enjuiodrzavanju.

Ne postavljajte uredaja blizuizvora topline, plamena,
elektri¢cnog grijaceg elementailina vrucoj pec¢i. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim moguc¢nostimaii i
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzoriliintruktazu u vezi s upotrebom opreme nasiguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu Cisiti i
odrzavati opremu.

Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceiliku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.
Nemojteizlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje ostecen treba ga zamijeniti
kod proizvodacaili u specijalistickoj servisnoj radionici ili
kod kvalicirane osobe radiizbjegavanja opasnosti.

Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanjeiili
utikacom ako su paleili su oste¢ene na bilo koji nacin ili
nepravilnorade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovatistrujniudar. Neispravan uredajdonesi u
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odgovarajudiservisni centar za provjeravanje ili popravak.
Potrebni popravci mogu seizvrSavati samo od strane
ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovesti do
ozbiljnih opasnosti za korisnika.

Koristite samo originalni pribor za uredajili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStec¢enja uredajai
ugroziti sigurnost koristenja.

Prije punjenja spremnika s vodom, uvijek iskljucite aparat iz
struje.

Nikada nemojte koristiti aparat kada spremnik za vodu nije
popunjen. Napunjavajte spremnik samo s Cistomihladnom
vodom. Obratite pozornost na maksimalni kapacitet
spremnika.

Spremnik za vodu ne bi trebao biti otvoren tijekom uporabe.
Ne stavljajte rukaizravno pod protokom pare, tople vode ili
skuhane kave, jer to moZe dovesti do opeklinaili ozljeda.
Tijekom upotrebe nikad ne dodirujte kuciste filtra ili
mlaznicu za pjenjenje mlijeka,jer to moze uzrokovati
opekline.

Nikad ne okrecajte nasilno dugme za pjenjusanje mlijeka,
akumulacija vodene pare moze prouzrociti eksploziju.
Nemojte vaditi mlaznicu za pjenjusanje mlijekaiz posudes
mlijekom prije zatvaranja protoka pare.

Prije ¢is¢enja uredajaiskljucite gaiz napajanjaiostavite da
se ohladi.
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Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plo¢ici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ¢e sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vredice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganjuambalaze, iskoristenih baterijai nepotrebne opreme.

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

Dane techniczne
Napajanje: 220-240V~50Hz
Snaga: 850W
Kapacitetspremnika: 1,6l
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1. Prekida¢ 10. Mlaznica za paru

2. Tipka za pripremu kave 11. Odvojivi ovratnik mlaznice za paru

3. Tipka za paru 12. Glava za pri¢vrs¢ivanje drzaca filtera
4. Re8etka na ladici 13. Ruc¢ka drzaca filtera

5. Ladica 14. Filtr kave

6. Dugme podeSavanja pare 15. Zlica s lopaticom

7. Poklopac spremnika za vodu 16. Drzac filtra

8. Spremnik za vodu 17. Barometar

9. Grijac¢ Salica

Prije prve uporabe

Preporucuje seispiranje (pogledajte "Cis¢enje i odrzavanje") aparata za kavu prije prve uporabe i
nakon dugog vremena nekoristenja.

NAPOMENA: Kad je sustav za vodu prazan, sisaljka vode ¢ini glasniji zvuk i aparat za kavu moze
vibrirati.To je normalno.

Pripremanje espresso

1. Ukljucite aparat prekida¢om [1]. Aparat se pocinje zagrijavati, dioda iza prekidaca ¢e
treptati.
2. Odaberite odgovarajucifilter [14] (za jednu kavu, za dvije kave) i stavite u drzac filtera [16]

Kad ¢e se aparat zagrijati i ¢e biti spreman zarad, dioda ce zasvijetliti neprekidno.

4.  Pridrzite drzacfiltera [16] s umetnutim odgovarajucim filterom[14] pod glavomza
pri¢vrséivanje drzaca filtera[12]iisperite vodom da se prethodno zagrije. Pritisnite
tipku"Jedna kava". Pritisnitetipku,priprema kave”[2] i pricekajte nekoliko sekundi, a zatim
iskljucite protok vode s istomtipkom.

5. Sipajte ufilter srednjo mljevenu kavu [14] ilagano poravnajte kavu pritiskivanjem. Uklonite
Cestice kave od ruba drzaca filtra [16].

PREPORUKA 1.Kava ne bi trebala biti previse sitno mljevena (kao za kuhanu kavu) da se ne
blokira protok vode u filtru. Previse grubo mljevena kava ¢e rezultirati neadekvatnim
oslobadanjem arome kave u uvarak.

PREPORUKA 2. Ako je kava previse ¢vrsto zbijena moze blokirati protok vode u filteru i
utjecatina gorak ukus ekstrakta. Previse lako zbijena kava ¢e rezultirati neadekvatnim
oslobadanjem arome kave u uvarak.

6. Smijestite drzacfiltera[16] u glavuza pri¢vric¢ivanje [12]. Obratite paznju na poloZzaj usica u
drzacufiltera. Zakljucite rucicu okretanjem rucice u suprotnom smjeru kazaljke na satu.

7.  Stavite $alicu/3alice pod izlaznim otvorima drzaca filtera.

8.  Pritisnite tipku,priprma kave”[2] i pricekajte dok pravakoli¢inaekstrakta kave ¢e napuniti
salice, azatim ponovno pritisnite tipku,,priprema kave”[2].
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Pjenusanje mlijeka
Preporucuje se pjenjusati mlijeko nakon pripreme kave. Mod pjenjusanja mlijeka zahtijeva visu
temperaturu tople vode.Nakon pjenjenje mlijeka treba ¢ekati najmanje 5 minuta da se uredaj ohladi
prije varenja kave. Ako je temperatura varenja kave previsoka, uvarak ¢e imati okus paljevineigorcine.
Koristite dovoljno veliku posudu, mlijeko moze povecati svoj volumen do dva puta.
Koristite posudu otpornu na toplinu. Tijekom pjenjusanja posuda se moze znatno zagrijati.

1.  Pokrenite mod pjenjusanja mlijeka pritiskanjem tipke [3]. Dioda ¢e poceti treptati.Kada

pocne svijetlitineprekidno, aparat je spreman za pjenjenje.
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2. Isperite mlaznicu za pjenjenje [10] odvrtanjem dugmeta za pjenjusenje u levo [6 ](u
obrnutom smjeru kazaljke na satu). Zajedno s parom se moze dobiti malo vode. Zatim
zategnite dugme za pjenjenje [6] okretanjem u desno (u smjeru kazaljke na satu).

3. Stavite ovratnik mlaznice za pjenjusanje [11]u posudu s mlijekom (hladnom) i
odvrnitedugme za pjenjusanje.

4. Dabistedovrsili postupak pjenjenja mlijeka zategnite protok pare okretanjem dugmeta
pjenjenjal[6] u desno. Zatim skinite ovratnik mlazniceza pjenjusanje [11]iz mlijeka. Ne
uklanjajte mlaznice za pjenjenje iz posude kad je dugme pjenjenja olabavljeno.To moze
uzrokovati opekline.

5. Nakon pjenjenja mlijeka preporuca se staviti ovratnik mlaznice pjenjenja [11]u 3alicu Ciste
vodeiispratiga odvijanjem dugmeta pjenjenja [6] u levo (u smjeru suprotnom kazaljke na
satu). Zatim zategnite dugme za pjenjenje okretanjem u desno (u smjeru kazaljke na satu).

6. Iskljucite mod pjenjusanja mlijeka prekidacom [3].

Cis¢enjeiodrzavanje
Ispiranje aparta za kavu
1. Ukljucite aparat prekidacom [1]. Aparat se pocinje zagrijavati, dioda iza prekidaca ¢e
treptati.
2. Kad cese aparatzagrijatii ¢e biti spreman za rad, dioda ce zasvijetliti neprekidno.
3.  Smjestite drzac filtera [16] u glavu za pri¢vrsc¢ivanje [12 ] iisperite sustav za vodu aparata.
Pritisnite tipku,priprma kave”[2] i pri¢ekajte nekoliko sekundi, a zatim iskljucite dotok vode
istim dugmetom.

Redovito ¢is¢enje aparata za kavu, nakon svake uporabe
Prije ¢iScenja, uvjerite se da je aparat ohladeniiskljucen od napajanja.
1. Uklonite drzacfiltra [16] okretanjem u lijevo (u smjeru kazaljke na satu). Izvadite kavu iz
filtera[14]idobro gaisperite.
2. Ukloniteresetke ladiceiladicu [4i5].0ba elementa mogu bitiisprani vodom i teku¢inom za
pranje posuda.
3. Nikadane uranjajte uredaj u vodu.Kuciste brisite vlaznom krpom, a zatim suhom krpom
kako biste uklonilivlagu.

Ciklickouklanjanje kamenca

Ovisno o tvrdoci vode proces uklanjanja kamenca morate obaviljati svakih 2-3 mjeseci.

Redovito uklanjanje kamenca stiti uredaji pozitivno utjece na okus i aromu napitka.

NAPOMENA: Ne uklanjanje kamenca iz aparata uzrokuje znacajno smanjenje ucinkovitosti aparatai
moze dovesti do ostecenja. Nepostovanje obaveze ciklickog uklanjanja kamenca ima za posljedicu
gubitak jamstva.

Prije pocetka uklanjanja kamenca uvjerite se da je uredaj odspojen od napajanja.

1)  Dospremnikazavodu sipajte oko 500 ml mlake vode, zatim sipajte 250 ml tekuceg sredstva
za uklanjanje kamenca za aparate za kavu (koristite omjer predloZzen od strane proizvodaca
sredstva za uklanjanje kamenca).

2)  Postavite kuciste filtra u glavu stroja.Ispod mlaznice za paru stavite $alicu napola napunjenu
hladnom vodom aispod izlaza iz kucista filtra praznu Salicu.

3) Spojite uredaj naizvor napajanja.

4)  Ukljucite aparat za kavu.Pri¢ekajte dok dioda prestane da treperi. Zatim pritisnite tipku
pripreme kave.Kada se izlije oko 150ml vode, iskljucite protok vode tipkom pripreme kave.
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Odvrnite dugme pare na nekoliko sekudi, kada kroz mlaznicu pare ce tijecati vru¢a voda,
zavrtite dugme pare.

Pricekajte oko 8 minuta, i ponovite postupak dok ne ispraznite spremnik za vodu.

Nakon uklanjanja kamenca, pazljivo isperite spremnik za vodu. Nakon toga prelijte dva puta
Cistu vodu kroz aparat. Napunite pun spremnik ¢istom vodom i ponovite korake od 2 do 4.
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ONMUAVTIKEG TANPOYPOPIEG

Mptv apxioete va XpnolUoToLEiTe TN CLUOKELN SLABACTE TIC
odnyieg xpnongkatakohovBnote tiIgodnyiegmou
avag@épovtal ekei. O kataokevaotng dev PEpel evOLVN yla TIC
(nuié¢mou Ba mpokAnBouv amnd Xpron TNG CUOKEUNG UE
TPOTO AKATAAANAO aTTO TOV TTPOOPIOUO TNG A amd
aKATAAANAO XEIPIOUO TNG. [Tpémel va KpATAOETE TIG 0ONYiEC
XPAONC TTPOKEIUEVOU VA TIC XPNOIMOTOIROETE {avA KATA TNV
EMOUEVN XPHON TOU TTPOIOVTOC.

H cuokeun mpoopiletal povo yla olklakn xpnon. Mnv
XPNOIUOTIOINCETE TN CUCKEUN Y1 TOUG OKOTTOUG AAAoOUG amd
TOVTTPOOPLOMO TNG.

Mpémelva ouvOECETE TN CUOKEUN ATTOKAEIOTIKA 0 Tpila pe
YElwon Kal e TA XAPAKTNPLIOTIKA TTOU Va €ival CUUPBATA UE TIC
TIMEGTTOU AVA@EPOVTAL OTNV OVOUAOTIKA Tivakida. cupfatd
ME TIC TIMEG TTOVL AVAPEPOVTAL OTNV OVOUAOTIKA Mivakida.
Mpénetva eAéy&ete av n MARPNG ARYN NAEKTPLIKOU PEVUATOC
amo 6Ae¢ TiIgouvdedepuéveg otnv mpila unxavég Toixou va unv
urtepPei Tn péylotn emPapuvon TNG NAEKTPLKAG acPAAELQC.
AV XPNOIUOTIOINOETE TNV EMEKTACN, TPETEL VA EAEYEETE AV N
AN evépyelag Tou cuVOESEUEVOU OTNV ETTEKTAON
e€omAiopol auTtol va unVv UTTEPBEI TICTTAPAUETPOUC
empPdapuvoncTng. To KaAAwOI0 EMEKTAONG TTPETIEL VA
TOTTOTEDEI £€TOL WOTE VA ATMOPUYETE TUXAIO TPARBNYHA A va Un
OKOVTAYETE O€ QUTO.

BeBalwOeite 0TI n emékTaon éxel yeiwon, ue 3 cupuaATa Kal
tnv pia ue akpodéKTn yeiwaonc.

Mnv emitpéPeTte T0 KAAWSI0 TPOPOSOCIag va KPEUAOTEI KATW
amd Tnv dkpn evog Tpaneliol | pa@lov A va unv ayyiel
Ceotn em@avela.

H ouokeun 6ev mpoopiletal yla EAeyXo pe eEWTEPIKO
XPovodlakomtn, EExwPLoTo TNAEXEIPLOTAPLO A AAAN di1dTaén
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n omoia UmopEi va amevePyOTIOINOEL TN CUOKELN AUTOPATWC.

- Mpivamd Ti¢ epyaciec ouvtRPENONG TTPETTEL VA ATTOOUVOEETE
TTAVTA KAl TARPWC TN CUCKEUN aTto TNV NAEKTPIKN EVEPYELQ.
Amoouvdéovtag to KaAwdlo Tpopodoaiag mavta mpémel va
To TPpafdte KpaTWVTAC TO PIC. [TOTE pn BydAeTte To KAAwSI0
TpoodociagTpafwvTtag uovo to KaAwdlo ylati £Tol
MTTOPEITE VA XONAOETE TO PIG N TO KAAWSL0, KAl 0€ aKpaieg
TMEPIMTWOELG, UTTOopEiTe va maBete nAektpomAnia.

- AgvV EMTPEMETAL VA APHVETE TN OUOKEU ouvdedepévn oTnV
npifa xwpic emonteia.

* Mn BuBilete Tn CUOKEUNR OTO VEPO ) O€ Kavéva AANO vy Po.

- Hovuokeun mpémelva kaBapiletal TAKTIKA CUU@WVA PE TIG
TTPOTACEIC TTOU ava@épovTal oTo Hépog mepi KaBapiopou kal
ouvVTHPNONG TNC CUOKEVNAC.

Mnv tommoBeteiTe TN CUOKELN KOVTA O€ TINY£EC BepuodTNTAG,
@AOYQ, NAEKTPIKA povada Bépuavong i mavw o€ (oTo
@oUpvo. Mnv tommoBeTeite TN CUOKEUA HECA O AAAN
OUOKEUN.

- Hmapoloa OUOKEUN EMITPEMETAL VA XPNOIUOTIOLEITAL ATTO

matdld nAtkiag TOuAdxLoToV 8 ETWV KAl ATTO TTPOCWTTA PE
MEIWUEVEC PUOIKEC KAL VONTIKEC IKAVOTNTEC KABWCE Kal amod
TPOOWTA XWPIG EUTTEIpia KAl YVWON TNG OUOKEVNG, AV
Slac@alloTein emonteia N n eKUABNON XPAONG TNG CUCKEUNG
HE TOV A0@AAA TPOTIO, £TCL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidid dev emitpénetal va maiouv e TN
ovokevn. Tamaldid xwpic emomnteia dev emTpémeTal va
kaBapiCouv i va cuvtnpoUlV TN CUCKEUN.
Mpénelva eiote 161A{TEPA TPOCEKTIKOI OTAV XPNOIMOTIOLEITE
TN OUOKEUN Kal 0Tav KovTtd tn¢ Bpiokovtatmaidid n (wa
ouVTPOPIAG. MnV emiTpémnete ota maldid va mai{ouv Pe TN
OUOKEUN.

* Mnv XxpNOIUOTIOIAOETE EVPAEKTA UAIKA KOVTA OTN CUOKEULN.
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Mnv ekB€teTe TN OCUOKELN 0TN SPACN TWV KAIPIKWVY
ouvOnkwv (Bpoxn, AAIOG KATL.) KAl UNV TN XPNOIUOTTOIACETE
og ouvOnRKegavénuévnguypaciag (Umavia, JOUOKEUEVA
KAUTTIVYK KATL).

Meplodikd eAEyXeTE TNV KATAOTACN TOU KAAwSiou
Tpo@odoaciac. Av to un agaipoluevo kaAwdio Tpopodoaciag
urooTei Bopécmpénmel va avTikataotalei and Tov
KOTAOKEVAOTN 1 0€ éva €e10IKEVPEVO CUVEPYEiO ) amd Tov
€€ovol060TNUEVO AVTITTPOOWTIO UE OKOTIO VA ATTOPUYETE
evOeXOuevVo Kivduvo.

Mnv XPNOIUOTOIEITE TN CUOKEUN E XaAaOHEVO KAAwOI0
Tpo@odoaciag, xaAaouEVO @IGH OTAV N CUCKEUN TTECELN
XaAdoel pe omotodnmote AANo TpdTOo 1 dTaV SEV AelToUpyEi
KaTtAaAAnAa. Mnv €mMOKEVAOCETE TN CUCOKELH HOVOL oac.
Mapadwote TN XaAAOUEVN CUCKEUN OTNV KATAAANAN
untnpecia oépfIg ue okoTo va eAeyXOEi  va eMOKEVAOTEL.
"ONEC Ol ETNIOKEVEC UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAEIOTIKA
and ti¢ e€ovolodotTnuévec umnpeciec oépPig. AKaTtdAAnAa
EKTEANECUEVEC ETTIOKEVEG UTTOPEL VO ATTOTEAECOUV ONUAVTIKO
Kivbuvo yla tov xpnotn tnc.

Xpnolpomnoleite pévo ta yvAola aéecoudp yla Tn CUCKEVA N
Taaleocoudp MoU TTPOTEIVOVTAL ATTO TOV KaTaokevaoTr. To va
XPNOILOTIOINOETE Ta aecoudp mou dev TpoTEivovTal ATTO
TOV KOTAOKEVAOTH pmopei va mpokaAéoel BAAPBEC oTNn
OUOKEUN KAl va MPpoKaAéoel Kivouvo yla tn xprnon tne.

Mptv yeuioete 1o SoXEio HE VEPO,TPEMEL TTAVTA VA
ATTOCUVOEETE TN OUOKELN ATTO TNV NAEKTPLKNA EVEPYELQ.
MoTE€ UV XPNOIUOTIOLEITE TN OUOKELN, 0Tav n de€apevn
vepou dev eival yepdtn. MNepilete tn de€apevy povo ue
KaBapo kaltkpuo vepo. MapakohouBrote To uéyloto eminmedo
XwpENTIKOTNTAC TNG de€apevNC.

H defauevr vepou dev emTtpémeTal va ival avolXTh KATA TN
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Xpnon tne.

- Mnv Bdlete ta xépla Katw and tn por udpatpov, (ectou
VEPOU, KAPE YIaTi £ETOL uTTOpEiTE va MABETE éyKauuan
Tpavua.

Katd tn XprAon tTnG OUOKEUNG, TTOTE NV ayyileTe To
nepiBAnUa Tou @iATpou r Tou akpouaiou appdyalou, ylati
QUTO UTTOPEi va TTPOKAAETEL EYKAU UA.

Moté unv meploTpéPete EAPVIKA TO TOPOAO TOU a@pdyalou,
ylatin cuykévipwon udpaTUoU UMopPEi va TPOKAAEDEL
ekpnén.

Mnv Bydalete To akpo@UGIo appdyalou £€w amd T CUOKEUNR
ME TO YAAa TTPLV KAEiOETE TN por TOL LOPATHOU.

Mpiv apxioete va kaBapi(ete TN CUOKEUN, ATTOCUVOECTE TNV
amd TNV NAEKTPIKA TPoP0odocia KAl TTEPIUEVETE VA KPUWOEL.
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C € H ouokeung eival cupBatn HE TIC AmalTAOELIG TWV 0dNYLWV

&

Texvika otolxeia

HAekTpikn ovvéeon: 220-240V~50Hz
loxug: 850W

XwpntikétnTta de§apevng: 1,61

™¢ Evpwnaikn¢ Evwonc:

- 2UoKeU XapunAng tdong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntiki cupfatétnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoidv emonuacpévo pe 1o cuPPBoro CE otnv
OVOMAOTIKA TTIvakida

Av mmdvw otn cuokeur BpiokeTal To cupPBoAo Tou Staypappévou KASou auTd onNHaAivel 0TI TO
TPOTOV KAAUTITETAL PlE TOUG KAVOVIOPOUG TNG EVPWTATKAG 00Nnyiag2012/19/EU. Mpénelva
£EOIKEIWOEITE PE TIC OXETIKEG ATTAITAHOELG TOU TOTTIKOU GUCTAMATOG CUYKEVTPWONG
aAmopPIMTOPEVOU EOTTAIGUOU KAl UTTOAEIUUATWY UAIKOU Stdhuong. Mpémel va akohouBrioete
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG. Mnv amoppipeTe TO MPoToV padi pe KAVOVIKA OLKIAKA
amoppippata. H KatdAAnAn andppiyn maAlol mPoiovVTOC MPOCTATEVEL ATTO TA APVNTIKA
ATOTENEOUATA VIO TO QUOLKO TTEPIBAANNOV KAL TNV avOpwTivn uyEia.

MAnpogopiegylatnv mpootacia tou mepIBAAlovTtog

H ouokevacia mepléxel povo anapaitnta otolxeia. Mpoomabrioape moAl va {exwploTolv
gUKoAa Ta Tpia ouoTatikd cuokevaciag: xapTi (KouTi), appog moAuoTepivng (MPOOTATEVTIKA
Héoa otn ouokevaoia) Kat ToAUatBuAévio (OOKOUAEG, TPOOTATEUTIKO QUANO). H cuokeun
KATOOKEUAOTNKE a6 UAIKA Ta omroia pmopoUuv va avakukAwBouv Kat va xpnaotpomoinfolv
€avd peta TNV amoouvapporoynor Toug. Mpémel va akoAouBriOETE TOUG TOTIIKOUG
KAVOVIOUOUG OXETIKA pe TN 81400 TwV UNKWVY CUCKELAGIAC, HETAXEIPIOUEVWV UTTATAPLWY
KOl TWV TTEPITTWY OCUCKEUWV.

To mpoidv KATAoKEUAOTNKE amd UAIKA uPNANE TOLdTNTAC KAL ATTO CUCTHATA TA OTToia
UTopOoUV va avakukAwBouv Kat va xpnotpomoindouv ava.
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1. AlakéTTNG 10. Akpo@Uaio udpaTuou

2. KoupTri mpogToiyaciag Kagé 11. ApaipoUpevn @AdvTZa TOU aKpoPuaiou udpaTuou
3. KoupTri udpartpou 12. KepaAp cuvappoAdynong tou XxepouAioU @iATpou
4. ¥xdpa oTpayyiopatog 13. AaBr Tou XepouAioU @iATpou

5. Aiokog oTpayyiopyaTtog 14. ®iATpo KaPE

6. MoépoAo puBuiong udpaTtuou 15. KouTdAl pe kOTTAVO

7. K&Auppa degapevng vepol 16. XepoUAI @iATpou

8. Aggapevn vepou 17. BapoueTpo

9. OgppavTipag eAIT{aviwyV

Mpwv amd Tnv mpwtn XprRon

MpoTteivetal va ekteNéoeTe pia mAUoN (BAEme "KaBapIlopdg Kal cuvTiPNoN") TNG KAPETIEPAG TIPIV ATTO
TNV TPWTN XPoN TNG KAl PETA amd peyalUtepn S1OKOT OE Xxpron.

MPOXOXH: Otav to cUoTNUA vePOU gival AS€10, N avTAia amoppoPNoNG vVEPOU eKTEUTTEL SuVATOUG
NXOUC KAl N KAYETIEPA uMmopei va ekTENE] SOVTELG. AUTO TO AIVOUEVO (VAL KAVOVIKO.

MNpostolpacia eonpéco

1. EvepyomoloTte TNV Ka@eTIépa pe to Stakdéntn[1]. H kapeTiépa Ba apxioel va {eotaiveTal, n
S81060¢ pwTiopoL Tou Siakdéntn Ba avaBooProel.

2. EmAé€re To katdMnAo @idtpo [14] (yia pa d6on kagé, yia duo 660ei¢ kapé) kat
OUVAPHOAOYAOTE TO OTO XEPOUAL @iATpou [16]

3. Otavnkagetiépa givat ETolun yla xprnon, n 6iodo¢ Ba Aaumel ouvéyela.

4.  Kpatnote 1o XepoUAL @iATpou [16] pe cwoTo cuvappoloynuévo @iAtpo [14] Katw and Tnv
Ke@AAr ouvappoAdyong @iAtpou [12 ] kat EeMAUVETE TO Pe VEPO e OKOTIO VA TO (E0TAVETE
€100YWYIKA. MaTAOTE TO KOV YT "MpoETOIPAGIO KAPE" [2] KAl TTEPIUEVETE KATTOIA AEMTA KAl OTN
OUVEXELD EVEPYOTIOINOTE TN PON VEPOU UE TO i610 KOUUTTI.

5. XUoTe TOV OAECHEVO KAPE PE PECAIOUG KOKKOUG 0TO QIATPO [14] Kal XTUTTAOTE Aiyo TOV KAQE.
NOUCTPAPETE TOUG KOKKOUG KAPE armd TNV AKPn Tou XepouAtlol @iAtpou [16].

MPOTAZH 1 O kagég dev emtpémeTal va eival aAeOHEVOC PE TTOAU AEMTOUG KOKKOUG (yla
Bpaouévo Ka@é) ue oKOTO va UnV WITAOKAPELN pon Léoa oTo @iATpo. AvtiBeta ot peydAot
KOKKOL OAECHUEVOU KA@E TTPOKAAOUV AVETTAPKH ATEAEVOEPWON TOV APWHUATOC PECA OTO
poenua.

MPOTAZH 2 Av o ka@ég eivat uTTEPBOAIKA CUPTTIECUEVOC HECA OTO QIATPO, umopEi va
MUTTAOKAPELTN PO TOUVEPOU Kal va SWoEl éva dpwpa Kapévou oto pod@npa. YrmepBoAikd
XAAOPOG AAECUEVOC KAPEG LECA OTO PIATPO TPOKAAEL AVETTAPK ATTEAEVOEPWON TOU
APWHATOG UECA OTO POPNUA.

6. BdaAteTo XepoUAL @iTtpou [16] péoa oTnv KE@AAr cuvapuoldynong[12]. Awote onpacia
oTIC E0XEC TOU XEPOUALOU QiATPOU. MTTAOKAPETE TO XEPOUALTIEPLOTPEPOVTAC TN AP Tou
XEPOUALOU apLlOTEPOOTPOPWG.

TomoBetrote 1o/1a AMITLAVI/ PAIT{Avia KATw amd Ta avoiypata porig Tou XepouAilol @iltpou.
8. lMatAoTe To KOUMT "MpoeTOlpaCia Ka@E" [2] KAl TEPIUEVETE VA YEUIOEL LE TN OWOTH TOCOTNTA
po@RUATOC TA GAIT{AVIa KOl OTN CUVEXELD TTATHOTE {aVA TO KOuuTi "mpogTolpacia Kage" [2].

N

A@poyala

Anuioupyiote a@pdyala a@oU eToludoeTe Ka@E. O TpOTOG AelToupyiag a@poyalou amaltei
vPnAdTtepn Beppokpacia yla to (€0Tapa TOoU VEPOU. I VA TTAPACKEUAOETE APPOYalQ, TTPETEL VA
TEPIUEVETE TOUNAXIOTOV 5 AEMTA HEXPL VA KPUWOEL N CUOKEUR TIPLV amd To Bpdotuo Kagé. Avn
Oepuokpacia Bpacipatogkagé eivat umepBoAkA uPnAn, To POPNUA Ba €XEL TNV TIIKPN YEVON KAUEVOU.
XpnouomolRote KATAANAA peyala oKeun, To YAAA UopEi va au§oel Tov OyKOo Tou akoun Kat Suo
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PopEG.
XpNno1UoToINoTE éva OKEVOC AVOEKTIKO 0TN Beppokpaacia. Otav dnuioupyeite appdyala, n CUCKEUN
umopeiva Ceotabei Aiyo.

1. Evepyomoinote tov Tpomo Asitoupyia appoyarou [3]. ©a apyioel va avaBooBrivel n diodog.
‘Otav n 6iodo¢Ba apyioel va AAumel cuUVEXELQ, N KAPETIEPA Ba gival €ToLun yla TNV
mapackeun agpdyalou.

2. &emA\UveTe TO akpo@ULaLo appdyalou [10] meploTpéPovTag To TOUOAO APLOTEPOCTPOPWG
[6](kaTevBuvon avtioTpo®n MPOG TNV KateLBUVON Tou poloylo). Aiyo vepo umopei va Byet
padi pe udpaATHO. ZTN CUVEXELD KAEIOTE TO TOUOAO TTAPACKELNCAPPOYaNoU [6]
TMEPLOTPEPOVTAG TO Se€100TPOPWG (KaTELBUVON CUPPATH HE TNV KATELOUVON TOUu poAoyloU).

3.  TomoBetriote Tn @AAvt{a akpo@uciov appoyalou [11] yéoa 0To OKEVOG PE TO YAAA (KpUO)
Kat avoi§te To mépolo dnuioupyiag appodyalou.

4, Mg okomd va oOAOKANPWOETE TNV TAPAOCKEUNAPPOYANOU,KAEIOTE TN pory USpaATHOU
TEPLOTPEPOVTAG TO TOUOAO a@pdyalou [6] 5e§100TPOPWC. XTn cuvéxela Bydite Tn AdvTla
akpo@uaciou appoyalou [11] amé 1o ydAa. Mnv BydAete To akpo®Uaoto a@pdyalou amo tn
okeun étav To mopoAo a@pdyalou gival avolyxtd. AuTO UTTOPEi va TTPOKAAETEL EyKAUUA.

5. Metd tnv napaockeuna@poyalou, mpoteivetal va BANeTe TN @AAVT{a TOU AKPOPUTiOU
agpdyalou [11] o€ pia koUTa pe kaBapo vepd katva to Eemiuvete EeB1SWvovVTag To TOHOAO
a@poyalou [6] aploTepooTPOPWE (KATelBUVON AVTIOTPOPH TTPOG TNV KATELOLVON TOU
poloyloU). Xtn ouvéxela KAeiote To mOpoAo Snuioupyiag appoyalou [6 9] meploTpépovTdg
10 6€€100TPOPWC (KaTteLOBUVON cLUPBATA UE TNV KATELOUVON TOU poAoylov).

6. Evepyomotiote Tov Tpomo Aeltoupyiag agpdyalovu [3].

KaBapiopog kai guvripnon
ZEMAVpA KAQPETIEPAG

1. Evepyomoinote tnv Kagetiépa pe 1o Stakomtn[1]. H kapetiépa Ba apyiost va {eoTaivetal, n
Siobo¢ pwTiopou Tou Siakdntn Ba avaBooProel.

2. Otavnkagetiépa gival étolun yta xprion, n 6iodo¢ Ba Adumel cuvéyela.

3. TomoBeTnoTe TO XEPOUAL QiIATPOU [16] p€Oa OTNV KEQAAN) CUVAPHUOAOYNONG TOU XEPOUALOU
@iAtpou [12 ] kal EemMAUVETE TO CUOTNHA VEPOU TNG KAPETIEPAC. [ATHOTE TO KOUUTT
"mpogTolyacia Ka@e" [2] Kal epIPEVETE KATTOIA AEMTA KAL ETTEITA EVEPYOTIOINOTE TN pON
vePOU He To (810 KouuTi.

TaKTIKOG KABAPIOHOG KAPETIEPAG HETA ATTO KAOE Xprion
Mpv amd Tov kKaBaptopd, Befaiwbeite 0TI N KAPeTIEPA KPUWOE Kat eivat amoouvdedepuévn amod Tnv
NAEKTPIKN EVEPYELA.

1. BydAteto XepOUAL @iATpOU [16] TEPIOTPEPOVTAG TO APLOTEPOOTPOPWG (KaTevBuvon
avtiBetn mpog TNV KatevBuvon Tou pohoylov). ATé To @IATPO [14] a@alPEOTE TOV KAPE KL TO
EemAUVETE TO KAAG.

2. BydAtetn oxdpa amootpdyylongkaito dioko amootpdyyiong [4 1 5]. Mmopeite va mAéveTe
auTtd ta dVo e€apTAUATA OTO VEPS HE TPOCGOETO LYPO Yia Ta mdTa.

3. MNoté unv Bubilete Tn cuokeur oto vepd. AovoTpdpeTe TO MEPIBANUA PE LOUOKEUEVO
UPAOUA, KOL OTN CUVEXELD HE OTEYVO UPACHA PE OKOTIO VA APALPECETE TNV Lypacia.

Meprodikn apaipeon Wnpatwv

Avdaloya Pe Tn oKANPOTNTa Tou vepoU, n Stadikacia apaipeong i{npdtwy mpémel va ekTeleitat KOs 2-3
MAVEC.
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H takTikn agaipeon I{npatwy amd tn cuokeun dlac@alilel Tnv mpooTacia TG Kal emnpedlel OeTIKA TN
YEUON KAl TO APWHA TWV ETOIHACHEVWY POPNUATWV

MPOZOXH: To va unv a@alpéoete Ta I{APATA aTTd TNV KAPETIEPQA, UTTOPEL VA TTPOKAAECEL ONUAVTIKH
Heiwon TNGamddoong TNG CUOKEVRGKAL N CUOKEUN Hmopei va xahdoel. To va unv agatpeite ta Il{pata
TOKTIKA OXeTICETAL HE TNV ATTWAELA TWV SIKAIWHATWY £yyUnonc.lMpiv va apxioete Tnv amookwpiwaon,
BePaiwbeite 6Tin cuokevn eivatamoouvdedepévn amo TNV Ny NAEKTPIKAG EVEPYELAG.

1)

31tn 6e§apevr vepou xUote 500 ml xAlapd vepd kal otn ouvéxeta mpooBéote 250 ml péoco
ATMOOKWPIWOoNG Og HOP@PH LYPOU YIa KAPETIEPEG UTTOTTiEONG (MPETMEl VA EQAPUOCETE TNV
avaloyia Tou cuvioTatal amd Tov mapaywyo TG ouciag amooKwpiwong).

TomoBetnote To MEPIBANUA QIATPOU HETA OTNV KEQAAN TNG KAPETIEPAG. KATw amd To
aKPOPUG10 USPATHOU TOTTOOETHOTE éva AIT{AVI LG YEUATO PE KPUO VEPO KAl KATW amod Tnv
£€060 Tou mepIBAHaTOC PiATpOU éva Adelo AITLAvL.

JUVEEOTE TNV KAPETIEPA OTNV TTNYA NAEKTPIKAG EVEPYELAC.

Evepyomolnote Tnv kageTiépa. Otav n §iodog otapatrioel va avaBoofrvel. ITn cuvéxela
TTATAOTE TO KOUWTTi €TOlpaciag kagé. Otav otapatrioouv va péouv 150 mlvepd,
EVEPYOTIOINOTE TN PON VEPOU LLE TO KOUWTI ETOIHACIAC KAPE. Z€B18WOTE TO OO0 USpPATHOU
yla kamota deutepdAenta kal étav péoa amd To akpo@Uaoto udpatpou Ba Byel (eoTO vePO,
Bidwote To mépoNo uSpaTuoU.

Mepipévete mepimou 8 Aemtd kat emavaldfete Tn Stadikacia péxptva adeldoete tn de§apevn
vepoU. MeTd amd TNV amookwpiwon TNG KaQeTiépag, EEMUveTe KAAd Tn Se€apevr vepou. ZTn
OUVEXELQ TIPETTEL VA TIEPAOETE HECA ATTO TNV KAPETIEPA KABapd vepd SU0 popéc. MepioTe TN
Se€apevr vepou pe kaBapo vepo Kal emavaldPete TIG evépyeleg amd SU0 €wg 4 popEC.
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BaxHu nnpopmayunn

Mpepwu pa3anoyHeTte ynotpeba Ha ypefa, Monsa, npoyeTteTe
NHCTPYKUMATA 32 eKCnoaTauna n ce Npuabp>Kante Kbm
yKa3aHusaTa, NnocoyeHun B Hes. [pon3BogUTENAT He OTroBaps
3a WeTn, NPUYMHEHMN OT M3MOJMI3BaHE Ha ypeaa No HauuH,
HeCbOTBETCTBALL HAa HETOBOTO NPeHa3HauYeHME UK
HenpaBWIHOTO My 06cCnyKBaHe. 3ana3eTe MHCTPYKLUMATA 3a
eKcnioaTaums, 3a ja MOXe 1a Ce NMON3Ba U MO-KbCHO Npu
ynotpeba Ha ypega.

YpeabT e npeaHasHauyeH 3a N3nos3BaHe Camo B
AOMAKMHCTBOTO. He ro usnonseanTe 3a gpyrv uenwu,
Pa3NIMYHN OT HEFOBOTO NpeAHa3HauYeHue.

YpeabT TpsA6Ba na 6bae BKIOUYEH CaMO KbM 3aXpaHBally
KOHTAKT CbC 3a3eMsABaHe C XapaKTepucTmnKka, oTroBapsALla Ha
CTOMNHOCTUTE, NOCOYEHU BbpXYy MHPOPMaLMOHHATa Tabnuua.
TpAabsa ga npoBepuTe, fanu obwata KOHCYMaLmaA Ha TOK OT
BCUYKWN YCTPONCTBA, CBbP3aHUN KbM CTEHHUS KOHTAKT He
Ha[BMLIABA MAaKCMMANHOTO HaTOBapBaHe Ha NnpeAnasnuTens.
AKo nsnonseate yabkuten, Tpabsa fa nposepute, ganu
obuaTa KOHCYMaLma Ha MOLWHOCT OT BKJIIOYEHOTO KbM
yabmkuTena obopyaBaHe He HafBMILAaBa HAaTOBAapPBaHETO Ha
npeanasntens. KabenbT HayabmkuTena Tpabea ga 6baa
Pa3noJIOXKeH TaKa, Ye Aa ce nusberHe cyyanHo agbpraHe u
cnbBaHe.

YBepeTe ce, ue yabKUTEeNAT € 3a3eMeH, 3-XKUeH C KOHTaKT
CbC 3a3eMuUTeNHA KNeMma.

He no3BonsBaiTe Ha 3axpaHBaLis Kaben ga NnpoBUCBa Haj
pbba Ha Maca unu padT, UK fa gonunpa 4o ropelun
MOBBPXHOCTM.

YpenbT He e NpeaHa3HauveH 3a ynpaBieHne C NOMoLTa Ha
BbHLWEH TalMep, OTAENHO AUCTAaHUMOHHO yrpaBiieHne Uin
ApYyro obopyaBaHe, KOETO MOXe aBTOMATMYHO [ja BKJloun
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ypeaa.

Mpeon n3pbplIBaHeTO HA AENHOCTUTE NO NOAAPbKKA
TpAOGBa 3aABJIKMUTENHO fa U3KNoUYnTe ypeaa oT
3axpaHBaHeToO.

BuHaru tpabsa ga n3kntouyBaTe 3axpaHBalmna Kaben kato
n3gbpnaTe wencena. HukKora He 6uBa Aa U3KnUBaTe
3axpaHBawWwma Kaben gbpnaniky 3a kKabena, Tb KaTo TOBA
MOXe fa noBpeau wencena nnu kabena, a B KpaeH cnyvyan ga
foBefe JOpu 4O CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.

He 6uBa fa ocTaBATe BK/IIOUEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3
HaAa3op.

He noTanAanTe ypena BbB BOAAa UMW B ApYyra TEYHOCT.

YpeavT TpsibBa ga 6bae pegoBHO MOYNCTBAH CbrlacHO
npenopbKuUTe, onucaHu B pasgen louncrteaHe n noagapbvxKKa
Haypega.

He nocTtaBAiTe ypena B 611M30CT O N3TOYHULM HA TOMJIMHA,
NNamMbK, eNeKTpnyeckn oToNNNTeNeH eneMeHT NN Bbpxy
ropewa ¢ypHa; He noctaBanTe BbpXy HUKaKbB Apyr ypea.
To3mypen moxe ga 6bae M3N0N3BaH OT fela Hag 8-rogniiHa
Bb3pacT M OT NnLa C HaManeHn pr3nyecKkn u yMCTBEHU
Bb3MOXXHOCTM U LA 6e3 ONUT N NO3HAHNA, aKo Te Ca
HabnogaBaHW NN Ca UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
M3MNoN3BaHeTO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauYnH, Taka ye ja
pa3bupaT cBbpP3aHUTE C TOBa ONacHOCTU. leuaTa He 61Ba Aa
cnnrpaaT cypepa. Jeuata He morat ga nouncTBaT UAmM ga
M3BBbPLIBAT AENHOCTM NO NOAAPBXKKA Ha ypeaa 6e3 Haa30p
Ha Bb3pacTeH.

KoraTto B 611M30CT 40 BKOUYEHNA Ypen ca HamupaT Aeua unm
AOMaALLUHW XXUBOTHW, TPAOGBA Aa 3ana3nTte 0CoO6eHO BHMMaHue
npu paboTa cypena. leyaTta He 6MBa fa cu UrpanAT c ypeaa.
He n3nonseante ypena B 611M30CT O NECHO 3anannmm
MaTepuanu.
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He nsnarante ypena Ha Bb34eNCcTBMETO HAa aTMoChepHHU
bakTopun (AbXKA, CNMbHUE N 4P.), HUTO HE TO U3MOJI3BanNTE B
NMOMeLLEeHMA C MOBULLEHA BNaXXHOCT (6aHA, BnaXHW byHrana).
MNepunognyHo npoBepABanNTe CbCTOAHNETO HAa 3aXpPaHBaLLUA
Kaben. AKo 3axpaHBawmAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabea ga
O6bae CMeHeH OT NpeacTaBuUTEN Ha MPON3BOANTENA NN Ha
cneynann3npaH PeEMOHTEH CEPBU3 UM OT KBanuduumpaHo
nuue, 3a aa ce n3berHe onacHocCT.

He n3nonseante ypen c noBpeaeH 3axpaHBaly kKaben,
wencen namn ako e 6un n3NycHaT UM noBpeaeH No apyr
HAUYMH, UM ako He paboTy NpaBuHO. He peMoHTUpanTe
CaMOCTOATENHO Ypeaa, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa foBeje Ao
ToKOB yaap. [loBpeneHna ypen TpAbBa fa npepgagerte B
CbOTBETEH CEPBM3EH MYHKT 3a MPOBEpPKA M PEMOHT. Bcnukum
PEMOHTN TpA6GBa fa 6baaT M3BBPLUEHN CaMO OT
OTOPU3MPaHN CePBU3HU NYHKTOBE. HenpaBuiHO N3BbpLLEH
PEMOHT MO>Ke a NPUYMHN CEPMO3HA ONACHOCT 3a
notpebutens.

N3non3BanTe camMo OpUrMHanHM akcecoapu unu
npenopbyaHu oT npoussoaunTenda. Y3anonssaHeTo Ha gpyru
akcecoapu, pa3/inyHM OT NpenopbyBaHNTE OT
NPoOn3BOAUTENA, MOXe la loBefe A0 NoBpea Ha ypeaa uiu
[a NPUWYMHM OMacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnaoaTayus.
Mpean pa HaNnbNHUTE pe3epBoapa c Bofa, TpAbBa Aa
N3KNOYNTE ypeaa oT 3axpaHBaHeToO.

Hunkora He n3nonseanTte ypeaa, Korato pe3epBoapbT 3a BoAa
e npa3eH. 3a Hanb/iBaHe Ha pe3epBoapa 1M3non3BanTe camo
yuncra, ctypeHa Boga. CbobpasABanTe ce Cc MaKCcMMmasnHaTa
BMECTUMOCT Ha pe3epBoapa.

Mo Bpeme Ha n3non3BaHe pe3epBoapbT TpAbGBa Aa 6bae
3aTBOpEH.
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He noctaBAiTe pblLe ANPEKTHO NOJ NOTOKa Napa, ropetua
BOJA U HanMBaHOTO Kade, TbI KAaTO TOBA MOXe a foBefe
[0 N3rapAHN NNV HapaHABaHe.

Mo Bpeme Ha n3non3BaHe HUKOra He JOKOCBaTe Kopnyca
NNV NPUCTaBKaTa 3a pa3fneHBaHe Ha MNISIKO, Tbl KaTo TOBa Lie
poBefe fo n3rapsHe.

Hukora He 3aBbpTalniTe pA3KO BbpTALWMA OYTOH 3a
pa3neHBaHe Ha MAIAKOTO - aKyMyJinpaHaTa napa Moxe ga
npean3BuUKa eKCNIo3uns.

He nsBaxkgante npucTaBKaTa 3a pa3neHBaHe Ha MSKO OT
CcbAa, Npean NoToKa napa aa e cCnpsH.

Mpeau na nouncTuTe ypeaa, TpA6Ba a ro U3KnounTe oT
3aXpaHBaHETO U fla M3yaKaTe, [OKATO U3CTUHE.
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TexHNYeCKN gaHHN
3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50Hz,
MouwHocT: 850W

BmecTumocT Ha pe3epBoapa: 1,6l

N3penneTo n3nbnHABa U3NCKBAHNATA HAa AMPEKTUBUTE
Ha EBponenckna Cbo3:

- InpeKkTrBa 3a CbopbKeHNA, paboTeln C HUCKO
HanpeeHune - Low voltage directive (LVD)

- InpeKkTrBa 3a eNeKTPoOMarHNTHa CbBMECTMMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)

N3penneTto e mapkmpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nHdopmaumoHHaTa Tabnuua.

AKO NPOAYKTBHT € 03HaueH CbC CUMBOJI Ha 3a4epKHaTa Koda 3a 60KNyK, ToBa 03Ha4aBa, ye
NPoAyKTbT e B CboTBeTCTBUe ¢ EBponeiickaTta gupektmnea 2012/19/EU. Tpabea pa ce
3ano3HaeTe C U3NCKBaHMATa OTHOCHO MECTHOTO pa3AenHo cbbmpaHe Ha N3A30TO OT
ynoTpeba eneKTpOHHO 1 eneKkTpryecko obopyasaHe. [la ce cnegBat AencTBalyMTe MeCTH
pa3snopenbu. To3n NpoayKT He 61Ba fla ce N3XBbPJIA 3ae[jHO C BUTOBUTE OTNAADBLM.
MpaBWAHOTO yTUAU3MPaHe Ha U3ne3nua oT ynotpeba NpoAyKT Lwe npefoTBpaTh
noTeHUManHNTe HeraTnBHM epeKTn BbPXY NPUPOAHaTa Cpefa 1 YOBELKOTO 34paBe.

MHdopmaumm 3a 3almTa Ha OKONHaTa cpepa.

OnakoBKaTa Cbibpa camo HeobxoanMuTe enemeHT. [oNoXKeHn ca BCUYKM yCunna 3a
NeCHOTO OTAENAHE Ha TPMUTE CbCTaBHM efleMeHTa Ha OMaKoBKaTa: KapToH (KyTua),
NeHoMoNNCTUPON (BbTPELLHa 3alnTa) U NoMeTUneH (NNKOBe, 3alNTEH CNoi). YpeabT e
npov3BeAeH OT MaTepuasnu, KOMTO MOANEXAT HAa PELMKNPaHe M MOBTOPHO M3MON3BaHe clep
[eMOHTaX OT cneymnanvsnpaHa pupma. Tpabea fa cnaspaTe MeCcTHUTE pa3nopenby 3a
peuunknmpaHe Ha oNakoBbYHNTE MAaTepUanu, M3TolweHnTe 6aTepun v nsnesnute ot
ynoTpeba ycTpoicTBa.

Ypemﬂ enpounssefeH oT BACOKOKa4YeCTBEHU MaTepuranin nNnoABB3NU, KOUTO Nnognexat Ha
peunknmpaHe nNOBTOPHO N3NON3BaHe.
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1. ByTOH 3a Bknto4BaHe 9. PewerTka 3a 3aTonnsiHe Ha YyawuTe

2. byToH 3a npuroTesiHe Ha Kade 10. MpucTaeka 3a napa

3. byToH 3a napa 11. MNoaBuxeH HaKpaHUK Ha NpucTaBkarta 3a napa
4. PeweTka 3a oTTM4YaHe 12. InaBa 3a MOHTaXx Ha Abpxaya Ha punTbpa

5. TaBa 3a 0OTTUYaHe 13. PbkoxBaTka Ha AbpKaya Ha huntbpa

6. BbpTAw 6yTOH 3a perynupaHe Ha 14. dunTbp 3a Kade

naparta 15. MeputenHa nbxu4ka

7. Kanak Ha pe3epBoapa 3a Boaa 16. Obpxad Ha hunTbpa

8. PesepBoap 3a Boga 17. 6apomeTbp

Mpean nbpBOTO M3NON3BaHe

MpenopbuBa ce N3BbPLIBAHE Ha U3NNAKBaHe (BMXKTe,MOYNCTBAHE N NOAAPDBXKKA") HAa KademalumHaTa
npeav NbpBOTO M3MNON3BAHE U CNle] NO-AbSIbI MEPUOA HA NPECTON.

BHWUMAHWE: KoraTto BogHaTa cuctema e npasHa, npv 3aCMyKBaHeTO Ha BOJa nomnaTta u3gasa no-cuinHu
3ByUM U KademalmHaTa MoXKe fia Bubpurpa. ToBa e HOPManHo AiBfeHMe.

MpurorBAaHe Ha ecnpeco

1.  BkniouyeTe KapemalmHaTa c nomolyta Ha 6yToH [1]. KapemawmnHaTa e 3anoyHe fa ce
3arpsABa, AMOADBT Ha NofiCcBeTKaTa Ha OyToHa Le mura.

2. W3bepeTte cboTBeTHMA dUnTbp [14](3a epHo Kade, 3a ABe KadeTa) U ro NOCTaBeTe B AbpKaya
Ha duntbpa [16]

3. Korato kademalwmnHaTa ce 3arpee 1 6bae rotosa 3a paboTa, AMOADT Le CBETU C
HenpeKbCHaTa CBETINHA.

4. 3appbXTe Abprkauya Ha dunTbpa [16] 3aeaHo c noctaBeHusa duntobp [14] nog rnaearta 3a
MOHTaX Ha Abp>kaya Ha duntbpa [12 ] M n3nnakHeTe C BOAa, 3a Aa ro 3atonnute.HatucHete
6YyTOH,NpuroTBsiHe Ha Kade”[2] N M3UyaKanTe HAKOJIKO CEKYHAN, Clie[ KOeTo BKiloueTe
NPOTMYAHETO Ha BOAa CbC CbLns OYTOH.

5. CuneteBbB dunTbpa[14] cpefHO cMNAHO Kade 1 fennkaTHO yTbnyeTe Kadeto. ChbepeTte
yactTuumuTe Kade oT pbba Ha Abpkaya Ha punTbpa [16].

MPEMNOPDBKA 1. KadeTo He TpsibBa fa 6bae TBbpAE APeOHO CMNAHO (KaTo 3a 3anapeHo Kade),
3a Aa He 6N10KMpa NpeMUHaBaHeTo Ha BoAaTa BbB dunTbpa. TBbpae efpo CMAAHOTO Kade
HsAMa jJa 0cBOOGOAM AOCTaTbYHO apomar.

MPEMOPBKA 2. Ako KadeTo 6bAe TBBPAE YTbNKAaHO, MOXe ja 6/IoKMpa NpeMnHaBaHETO Ha
BojaTanpes ¢punTbpa u Aa ce Noayyn apomat Ha nperopano Kade. TBbpae neko yTbNKaHOTO
kade HAMa fla ocBO6OAM AOCTAaTbYHO apomar.

6. [ocTtaBeTe gbpxaya Ha ¢puntbpa[16] B rnaBaTta3a MOHTax [12]. O6bpHETE BHMMAaHMeE Ha
NosIoXKEeHMeTo Ha NanuuTe B AbprKaya Ha dunTbpa. brokmpanTe AbpxKaya, KaTo 3aBbpTUTE
pbKoxBaTKaTa No NOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBAaTa CTpenkKa.

7. TMocTaBeTe yalaTa nog oTBOpuUTE 3a Kade Ha AbpKaya Ha dunTbpa.

8. HaTtucHeTe 6yTOH,MpuUroTBaHe Ha Kade”[2] n n3yakaiTe, LOKATO YALLIMTE Ce HAMBITHAT C
XenaHoTo KonuyectBo Kade. Cnep ToBa OTHOBO HaTUCHETe BYTOH,NPUroTBAHE Ha Kade” [2].

PasneHBaHe Ha MIAKO

I'Ipenopbqaa Cce pa3neHBaHe Ha MNAKOTO Cfieg NpPUroTBAHE Ha Ka(I)eTO. PeXxumbT 3a pa3neHBaHe Ha
MAKO N3NCKBa NO-BNCOKa TeMnepaTypa Ha 3arpABaHe Ha BoJaTa. Cne,q pa3neHBaHETO Ha MNAKOTO
Tpﬂ6Ba Aa n3yakate noHe 5 MWHYTW, LOKATO ypeabT Cce OXNaAn nToraBa MoXxeTte fla npuroTenTe Kad)e.
AKo TemnepaTypaTa Ha 3anapBaHe Ha KadeTo e TBbpAe BMCOKa, KadeTo Le Mma BKYC Ha NPeropano u
e Harapua.

M3non3BaiiTe noaxonAL rofsmM Cb, MAAKOTO MOXKe ia YBENYmM CBoA 06eM Aopuv ABa MbTU.
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M3nonsBanite cbg, yCTOIZLII/IB Ha BUCOKa TemneparTypa. Mo Bpeme Ha pa3neHBaHe CbAbT MOXe
3HAaUYNTENTHO fa Ce HaropeLwmn.

1.

6.

BknioueTe pexum 3a pazneHBaHe Ha MAAKO Cc noMoLTa Ha 6yToH [3]. lnoabT Wwe 3anoyHe Aa
mura. Korato gnoabT 3acBeTU C HENPEeKbCHATa CBET/IMHA, TOBA O3HauaBa, Ye KapemalumnHaTa
€ roToBa 3a pa3neHBaHe Ha MAAKOTO.

M3nnakHeTe npucTaBKkaTa 3a pa3sneHBaHe [10], KaTo 3aBbpTHTE BbPTAWMA OYTOH 32
pa3neHBaHe HanABo [6](N0 NOCoOKa, 06paTHa Ha YaCOBHUKOBATa CTpesika). 3aefjHo Cc NnapaTa
MOXe fla ce oTAeNAT Npbcku Boaa. Cnep ToBa cnpeTe NpoLeca, Kato 3aBbpTUTE BbPTALWUSA
6yTOH [6] HAAACHO (MO MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPesKa).

MocTaBeTe HaKpaWHMKa Ha NpucTaBKaTa 3a pasneHBaHe [11] B cbfa c MIAKOTO (CTyAeHO) 1
oTBbpTETe OYTOHA 3a pa3neHBaHe.

3a ja3aBbpluMTe NpoLeca Ha pa3neHBaHe Ha MIAKOTO, ClpeTe MOTOKa Ha napaTta cbC
3aBbpTaHe Ha BbPTAWMA 6YTOH [6] HagACHO. M3MuniATe HaKpalHMKa Ha NpucTaBKaTa 3a
pasneHBaHe [11] oT MnAKoTO. He n3BaxaalnTe npncTaBkaTa 3a pa3neHBaHe, KOrato
BbPTAWMAT OYTOH 3a pa3neHBaHe e BKtoUYeH. IMa onacHOCT OT n3rapsHe.

Cnep pa3neHBaHe Ha MNIAKOTO Ce NpenopbyBa Aa MOCTaBUTE HaKpaHMKa Ha NpucTaBKaTta 3a
pa3neHBaHe [11] B yawa c yncTa Bofa 1 ja A U3nnakHeTe, KaTo 3aBbpTUTe OyTOHa 3a
pasneHBaHe [6] HanABO (06pPaTHO Ha YaCcOBHMKOBAaTa cTpenka). Ciep ToBa cnpeTe nNpoueca,
KaTo 3aBbPTMTE BbPTAWMA 6YTOH HaAACHO (MO MOCOKA Ha YaCOBHMKOBATa CTPesKa).
M3knioueTe pexunma 3a pasneHBaHe Ha MAAKO C moMoLTa Ha 6yToH [3].

MouncrBaHe n nogapbBKKa
N3nnakBaHe Ha KadpemalwmHaTa

1.

Bkniouete KademalimHaTa c nomowita Ha 6yToH [1]. KademalumHaTa Wwe 3anoyHe aa ce
3arpsABa, AMOADBT Ha MoACBETKaTa Ha OyTOHa Le Mura.

Korato kademalumHaTa ce 3arpee 1 6be rotoBa 3a paboTa, [UOABT e CBETU C
HenpeKbCHaTa CBETINHA.

MNocTaBeTe gbprKaya Ha dunTbpa [16] B rnaBaTa 3a MOHTaX Ha AbpKada Ha dbunTbpa [12]m
n3nnakHeTe BOgHaTa cucTemMa Ha KapemalinHaTta. HaTucHeTte 6yToH,NpuroTBsiHe Ha Kade”
[2] M n3yaKkanTe HAKOJIKO CEKYHAN, CNief KOeTOo BK/loueTe NPOTUYaHEeTO Ha BoJa CbC ChlyuA
6YTOH.

PepoBHO nouncrBaHe Ha Ka¢ema|.uvma'ra cen BCAKO u3nonsBaHe

Mpean noyncTBaHe Ha KademalmHaTa TpA6GBa Aa Ce YBEPUTE, Ye € U3KIIUEHa OT 3aXpaHBaHeTo U e
n3cTuHana.
1.

3.

nepI/IO,ElI/ILIHO NOYNCTBaHE Ha KOTNEHNA KaMbK OT Kad)eMaLIJVIHaTa
B 3aBucumocTt ot TBHPAOCTTa Ha BOAAaTa NpouUeChbT Ha MOYNCTBaHE Ha KOTJIEH KaMbK TpﬂﬁBa pace

N3BapeTe gbprkava Ha duntbpa [16], KaTo ro 3aBbPTUTE HANABO (MO MOCOKA Ha
YyacoBHUKOBaTa cTpenka). lMounctete duntbpa [14] oT KadpeTo U n3NnakHeTe fobpe.
CHemeTe pelueTKaTa 3a OTTMYaHe 1 M3BajeTe TaBaTa 3a oTTuuYaHe [4 n 5] [IBata enemeHTa
Mo>KeTe Aa U3MneTe C BOAa U npenapar 3a MMeHe Ha CbJj0oBe.

Hukora He noTanAnTe ypeaa BbB BoAa. KopnycbT TpsA6GBa fa noyncTBaTe C BNakHa Kbpna,
cnep KoeTo fa MoACyWNTe CbC Cyxa Kbpna.

s
2
v
a
<<
| -
=
)
)

npoBex/Aa Ha BCeku 2-3 meceua.

PefloBHOTO MoUMCTBaHe Ha KOTNEH KaMbK Le OCUTypu 3alyMTa Ha ypefa v We AonpuHece 3a 6boratua
BKYC M apoMaT Ha MpUroTBeHoTo Kade.

BHUMAHWE: Ako He nouyncTBaTe KademallHaTa OT KOT/IEH KaMbK, TOBA 3HAYNTENHO Le BIOWMN
edpeKTMBHOCTTa Ha ypeAa U MOXe fja foBefe [0 yBpexXaaHeTo My. Jluncata Ha NOYMCTBaHe Ha
KadpemalmnHaTa OT KOT/IeH KaMbK BOAM A0 3aryba Ha rapaHumaATa.

Mpean fa npucTbNUTE KbM NOYNCTBAHE HAa KOTNEHUA KaMbK, TpAGBa la ce yBepuUTe, e ypeabTt e
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N3KJIOYEH OT 3aXpaHBaHETO.

1)

CuneTte B pe3epBoapa 3a Bofa okono 500 ml xnagka soga n gobasete 250 ml reyeH
npenapar 3a OTCTPaHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK 3a KadpemawnHu (Tpabea fa ce npugbpxaTte
KbM NponopunmnTe, npenopbyaHy OT NPOM3BOANTENA Ha Npenapara).

MocTaBeTe Kopnyca Ha GMNTbpa B rnaBaTa Ha KapemawmnHaTa. lMog nprcTaBkaTa 3a napa
rnocTaBeTe Yalla, MbjiHa A0 NOJIOBUHA CbC CTYeHa BOJja, @ NOJ OTBOPA Ha AibpKaya Ha
dunTbpa nocTaBeTe NpasHa vawa.

BknioueTe ypesa KbM 3axpaHBaHeTo.

BknioueTe kKapemawmHaTa. Korato MHANKATOPBT CNpe Aa MUTa, HaTUCHeTe Oy TOH
npuroTesHe Ha Kade. KoraTto ce npenee okono 150ml Boga, BKnoueTe npeMrHaBaHeTo Ha
BojaTa c 6yToHa 3a NpuroTBAHe Ha Kade. OTBbpTETe OYTOHA Ha MapaTa 3a HAKOKO CeKYHAM -
KoraTo npe3 npucTaBkaTta 3a Napa3anoyHe a n3nu3aropelja BoOAa, 3aBbpTete 6yToHa Ha
napaTa o6paTHo.

M3yakanTe okono 8 MMHYTK 1 NOBTOpeTe NpoLieaypaTa, fOKaTO BOAAaTa B pe3epBoapa
cebpwun. Cnep noyncTBaHe Ha KadpemalwmHaTa OT KOTIEH KAMbK CTapaTelHO U3nakHeTe
pesepBoapa3aBofa. Crieg ToBa TpsibBa ABYKPATHO Aia NyCHeTe npe3 KademallHaTta yncTta
Bofja. HanbnHeTe pe3epBoapa c YMcTa Bofa M NoBTOpeTe JeNHOCTTa OT 2 40 4 NbTH.
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Informatiiimportante

. Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare
siurmatiinstructiunile cuprinsein acesta. Producatorul nu
esteraspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
aparatului contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a
acestuia.Varugam sa pastrati acest manual, pentru al putea
folosi, de asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a
produsului.

Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuri decat cele prevazute.

- Aparatul trebuie conectat exclusivla o priza cuimpamantare
cu caracteristici compatibile cu valorile inscrise pe placuta
deidentificare.

- Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.

In cazulin care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nu depaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incatsa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta.

Asigurati-va ca cablul este impamantat, 3 fire cu stift de
impamantare.

Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne
pe marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.

Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau a altui echipament, care poate porniaparatulin
mod automat.
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Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie s&
deconectati neaparat aparatul de la sursa de alimentare.
Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoatetfi
cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece
priza sau cablul poate sa se deterioreze sauin cazuri extreme
se poate ajunge la o electrocutare soldata cu moartea.

Nu lasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundati aparatul in apa sau orice alt lichid.
Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

Nu asezatiaparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari,saulanga un element deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de cel putin 8
aniside persoane cu capacitatifizice si mintale limitate, si de
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatuluiintr-un mod sigur,
astfel incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de
inteles. Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
intretinerea aparatului.

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatulin apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).
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- Verificati periodic starea cablului de alimentare. in cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
atunciacesta trebuie inlocuit la producator sau la un punct
de service specializat sau de catre o persoana calificata,
pentru a evita pericolul.

Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca afost scapat pe jos sau deterioratin
vreun alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati
singuri aparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc
electric. Aparatul deteriorat trebuie dus laun centru de
service corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice
reparatii pot fi efectuate numai de punctele de service
autorizate. Reparatia necorespunzatoare poate ducela un
pericol serios pentru utilizator.

Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului i
punereain pericol asigurantei de utilizare.

Inainte de aumple rezervorul cu apa, scoatetiintotdeauna
aparatul de lasursa de alimentare.

Nu folositi niciodata aparatul cand rezervorul de apanua
fost umplut. Rezervorul trebuie umplut numai cu apa curata
sirece.Respectati capacitatea maxima a rezervorului.
Rezervorul de apa nu trebuie sa fie deschis in timpul
utilizarii.

Nu plasati mainile direct sub jetul de abur, apa calda sau
cafeaua preparatd, deoarece acest lucru poate provoca
arsurisauraniri.

In timpul utilizarii nu atingeti niciodata carcasa filtrului sau
duza pentru spumarea laptelui, aceasta poate provoca
arsuri.
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* Nurotitiniciodata brusc butonul de spumare a laptelui,
acumularea de vaporide apa ar putea provoca o explozie.
Nu scoateti duza de spumare a lapteluidin recipientul cu
lapte inainte de ainchide fluxul de abur.

- Inainte de a curata aparatul, deconectati-l de la sursa de
alimentare silasati-l sa se raceasca.

g
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceasta inseamna ca produsul care intra
subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugam sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastrd vechiva preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurdtor siasupra sandtdtii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numaielementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilend (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectatireglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale si componente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

Date tehnice

Alimentare: 220-240V~50Hz
Putere: 850W
Capacitatearezervorului: 1,6l
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1. Pornire ) 10. Duza de aburi

2. Butonul de preparare a cafelei 11. Manson detasabil al duzei de aburi
3. Butonul de aburi 12. Cap de fixare a suportului filtrului
4. Gratar de scurgere 13. Manerul suportului filtrului

5. Tava de scurgere 14. Filtru de cafea

6. Buton rotativ de reglare a aburilor 15. Lingura cu suport de presare

7. Capacul rezervorului de apa 16. Suportul filtrului

8. Rezervorul de apa 17. Barometru

9. Incalzitor cesti de cafea

inainte de prima utilizare

Serecomanda efectuarea unei clatiri initiale (vezi "curatarea siintretinerea") automatului de cafea
inainte de prima utilizare si dupa o perioada indelungatd de neutilizare.

ATENTIE: Tn cazul in care sistemul de apa este gol, pompa in timpul aspirarii apei emite sunete mai
puternice siaparatul de cafea poate sa vibreze. Acesta este un fenomen normal.

Pregatirea espresso

1. Pornitiaparatul de cafea cu ajutorul butonului de pornire [1]. Automatul de cafea va incepe
sa seincalzeasca, dioda deiluminare a comutatoruluiva lumina intermitent.

2. Selectatifiltrul corespunzator [14] (pentru o singura portie de cafea, pentru doud portii de
cafea) si plasati-le in suportul filtrului [16]

3. Atuncicand automatul de cafea se vaincalzisiva fi gata de lucru, dioda va incepe sa
lumineze continuu.

4. Tinetide suportul filtrului [16] cu filtrul corespunzator introdus [14] sub capul de fixare a
maneruluifiltrului [12]si dati drumul la apa pentru a-lincalziinitial. Apasati butonul de
Lpregatire a cafelei”[2] si asteptati cateva secunde, apoi porniti fluxul de apa cu acelasi
buton.

5. Punetiinfiltru cafearasnita mediu [14] si presati-o delicat. Curatati resturile de cafea de pe
suportul filtrului [16].

RECOMANDARE 1. Cafeaua nu trebuie rasnita fin, (ca in cazul cafelei oparite) pentruanu
bloca fluxul de apa prin filtru. Cafeaua cu o granulatie mare poate duce la o eliberare prea
slaba a aromei de cafea.

RECOMANDARE 2. Daca cafeaua va fi prea puternic presata aceasta poate duce la blocarea
fluxului de apa in filtru si poate conferi cafelei o aroma de cafea arsd. Cafeaua presatd prea
usorvaduce lao eliberare prea slaba a aromei de cafea.

6. Plasatisuportul filtrului [16] in capul de fixare [12]. Atrageti atentia la pozitia lagdrelorin
suportul filtrului. Blocati suportul prin rotirea maneruluiin directia opusa acelor de
ceasornic.

Plasati ceasca/cestile sub orificiile de sub suportul filtrului.
8. Apasatibutonul de,preparare a cafelei”[2] si asteptati pana cantitatea suficientd de aburiva
umple ceasca, apoi apasatidin nou butonul de,preparare a cafelei”[2].

N

Spumarea laptelui

Serecomanda spumarea laptelui dupa pregatirea cafelei, Modul de spumare a laptelui necesita o
temperatura maiinalta de incalzire a apei. Dupa spumarea laptelui trebuie sa asteptati 5 minute pana
laracirea aparatuluiinainte de a opari cafeaua. Daca temperatura de oparire a cafelei este prea mare,
cafeauavaaveaungustarssiamar.

Utilizati un recipient suficient de mare, laptele isi poate mari volumul chiar si de doua ori.

Utilizati un recipient rezistent la temperatura. In timpul spumarii recipientul se poate incalzi
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semnificativ.

1.

2.

6.

Porniti modul de spumare a laptelui cu butonul [3]. Dioda vaincepe sa lumineze intermitent.
Cand vaincepe sa lumineze continuu aparatul este gata sa spumeze laptele.

Clatiti duza de spumare [10] desfacand butonul de spumare spre partea stanga6](in partea
opusa deplasarii acelor de ceasornic). Impreuna cu aburii se poate scurge putina apa. Poi,
strangetilaloc butonul de spumare [6] rotindu-I spre dreapta (in directia deplasarii acelor
de ceasornic).

Plasati mansonul duzei de spumare [11]in vasul cu lapte (rece) si desfaceti butonul de
spumare.

Pentru afinaliza procesul de spumare a laptelui opriti iesirea aburilor prin strangerea
butonuluide spumare [6] in dreapta. Apoi, scoateti mansonul duzeide spumare [11] din
lapte. Nu trebuie sa scoateti duza de spumare din vas atunci cand butonul de spumare este
desfacut. Acest lucru poate provoca arsuri.

Dupd spumarea laptelui se recomandd introducerea mansonului duzeide spumare [11]intro
cana cu apa curata si clatirea acestuia prin desfacerea butonului de spumare [6] in stanga

(in directia opusa deplasarii acelor de ceasornic). Apoi, strangetila loc butonul de spumare
rotindu-l spre dreapta (in directia deplasarii acelor de ceasornic).

Pornitimodul de spumare a laptelui cu butonul [3].

Curatarea siintretinerea
Clatirea automatului de cafea

1.

2.

3.

Porniti aparatul de cafea cu ajutorul butonului de pornire [1]. Automatul de cafea va incepe
saseincalzeascd, dioda deiluminare a comutatoruluiva lumina intermitent.

Atuncicand automatul de cafea se va incalzi si va fi gata de lucru, dioda va incepe sa
lumineze continuu.

Plasati suportul filtrului [16]in capul de fixare a suportuluifiltrului [12]si clatiti sistemul de
apa al aparatului. Apdasati butonul de,pregatire a cafelei”[2] si asteptati cateva secunde,
apoi pornitifluxul de apa cu acelasi buton.

Curatarearegulata a aparatului de cafea dupa fiecare utilizare
Inainte de curatare asigurati-va cu aparatul de cafea s-aracit si este deconectat de la reteaua electrica.

1.

2.

3.

Scoateti suportulfiltrului [16] rotindu-l spre stanga (in directie opusa deplasarii acelor de
ceasornic). Indepartati [14] cafeaua din filtru si clatiti-l bine.

Scoatetigratarul de scurgere si scoateti tava de scurgere [4 si 5] Ambele elemente pot fi
spalate cu apa cu adaos de detergent pentru vase.

Niciodatd nu cufundatiaparatul in apa. Carcasa trebuie stearsd usor cu o carpa umeda, apoi
panalauscare pentru aindeparta umezeala.

Detartrarea ciclica a automatului de cafea

In functie de duritatea apei, procesul de indepartare a depunerilor de calcar trebuie desfasurat la
fiecare 2-3 luni.

Detartrarea regulata a masinii protejeaza aparatul si are un efect pozitiv asupra gustului siaromei

bauturii.

ATENTIE: Ne efectuarea detartrarii determina o scadere semnificativa a performantei si poate duce la
deteriorari. Ne efectuarea curatarii de calcar duce la pierderea garantiei.
Inainte de aincepe detartrarii asigurati-va cd aparatul este deconectat de la sursa de curent electric.

1)

2)

Inrezervorul de apa turnati aproximativ 500 ml de apéa cald, iar apoi 250 ml de agent de
detartrare lichid pentru automatele de cafea (trebuie sa respectati dozajul recomandat de
producdtorul agentului de detartrare).

Plasati carcasa filtruluiin capul aparatului de cafea. Sub duza plasati o ceasca umpluté pana
lajumatate cu apa rece, iar sub gura de evacuare de sub carcasa filtrului o ceasca goala.
Conectatiaparatul la sursade alimentare cu curent electric.

Porniti aparatul de cafea. Atunci cand dioda de semnalizare ainceta sd lumineze
intermitent. Apoi, apdsati butonul de pregatire a cafelei. Cand se vor scurge

aproximativ 150 ml de ap4d, porniti fluxul de apa prin intermediul butonului de
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5)

pregatire a cafelei. Deschideti butonul de aburi pentru cateva secunde, atunci cand
din duzé vaincepe sa curgé apa fierbinte, inchideti butonul de aburi.

Asteptati aproximativ 8 minute si repetati procedura pana la evacuarea apeidin
rezervor.Dupa detartrarea aparatului automat de cafea clatiti cu grija rezervorul de
apa. Apoi, trebuie sd turnati de doud ori apa curata in aparat si sa o desertati.
Trebuie sa umpletirezervorul cu apd curatd si sa repetati actiunea de 2 sau 4 ori.
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Svarbi informacija

Prie$ pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.

- Vartojimoinstrukcija reikia pasilikti, kad galima bury ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirtj.
Prietaisg reikia prijungtitik prie lizdo su jZeminimu pagal
charakteristika specifikacijos lenteléje.

Jsitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy
prietaisy prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios
saugiklio apkrovos.Jei naudojateilgintuva jsitikinkite, ar
bendras prijungty prie lygintuvo jrenginiy galios
suvartojimas nevirsijailgintuvo parametry. llgintuvo kabelis
turi bati padétas taip, kad iSvengti atsitiktiniy patraukimy ir
uzkliuvimy.Jsitikinkite arilgintuvas turi jzeminima, yra 3
gysly su lizdu turinciu jzeminimo kaist;.

Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo
ar lentynos briaunos arba kad liesty karsta pavirsiy.
Prietaisas néra skirtas valdyti suiSoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisa.

Pries prieziGros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo
elektros 3altinio.

- Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada istrauktijjis lizdo
laikant uz kisStuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti
kiStukg arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti
mirting elektros Soka.

Negalima palikti jjungto jlizdg prietaiso be prieziuros.
Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.
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Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas
aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura.

Nedékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

Sj prietaisg gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziskai ir protiskai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirtiesir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziura ir
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi
su prekés naudojimu rizika baty suprantama. Vaikai negali
Zaisti su prietaisu. Vaikai be priezitros negali atlikti pritaiso
valymo ar prieziuros.

Bukite itin atsargus naudojant prietaisg, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams Zaistu su
prietaisu.

Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

Saugokite prietaisa nuo oro salygy veikimo (lietaus, saulés ir
pan.) bei nenaudokite padidintos drégmeés sglygose (vonios
kambarys, drégni vasarnamiai).

Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati
jisiSkaiCiamas pas gamintoja ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojausiSsvengimo. Nenaudokite
prietaiso susugadintu maitinimo kabeliu, kistuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu badu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite
atitinkama servisg dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali bati atliekami tik autorizuotuose servisuose.
Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta

pavojy.
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Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.

PrieS uzpildant talpg vandeniu visada atjunkite prietaisg nuo
elektros.

Niekada nenaudokite prietaiso kai vandens talpa
neuzpildyta.Talpg uzpildykite tik Svariu ir Saltu vandeniu.
Nevirdykite maksimalaus leistino vandens kiekio.

- Vandens talpa negali bati atidaryta vartojimo metu.
Nedeékite ranky betarpiskai po garais, karStu vandeniu ar
pilama kava, nes tai gali nudeginti arba suzaloti.

Naudojant niekada nelieskite filtro korpuso ar pieno plakimo
antgalio, nes galite nudegti.

Niekada greitai nesukite pieno plakimo rankenos, gary
akumuliacija gali sukelti sprogima.

Netraukite pieno plakimo antgalioi$ pieno talpos prie$ gary
plaukimo pasibaigimo.

Prie$ pradedant prietaiso valymg isjunkite jj nuo maitinimo
bei palaukite kol ataus.
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Prietaisas atitinka Europos Sgjungos direktyvy
reikalavimams:

- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE Zymeéjimu specifikacijos lenteléje

Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yratik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos bty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginislakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

Techniniai duomenys
Maitinimas: 220-240V~50Hz
Galia: 850W

Vandens talpa: 1,6l
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1. Jungiklis 10. Gary antgalis

2. Kavos ruosSimo mygtukas 11. Nuimama gary antgalio mova
3.Garymygtukas 12. Filtro laikiklio tvirtinimo galvuté
4. Nutekéjimo grotelés 13. Filtro laikiklio rankena

5. Nutekéjimo padéklas 14. Kavos filtras

6. Gary reguliacijos ratukas 15. Saukstas su plaktuvu

7. Vandens talpos dangtis 16. Filtro laikiklis

8. Vandens talpa 17. Barometras

9. Puodeliy Sildytuvas

Prie$ pirma panaudojima

Rekomenduojam perplauti (ziaréti,valymas ir priezitra”) kavos aparata prie$ pirmg panaudojimair po
ilgesnio nenaudojimo.

PASTABA: kai sistema yra tuscia siurblys traukiantis vandenj veikia garsiau ir apartas gali virpéti. Tai
normalus reiskinys.

Espresso paruosimas

1.
2.

3.
4.

Jjunkite kavos aparata jungikliu [1]. Kavos aparatas pradés silti, jungiklio diodas mirksés.
Pasirinkite atitinkama filtra[14] (vienai, dviem kavos porcijoms, ESE pakeliams ir jdékite
filtro laikiklj [16]

Kai kavos aparatas jSils ir bus paruostas darbui, diodas Svies nuosekliai.

Palaikykite filtro laikiklj [16] su jdétu atitinkamu filtru[14] po filtro laikiklio tvirtinimo
galvute[12]ir perplaukite vandeniu, kad jj pradZioje pasildyti. Paspauskite ,kavos ruosimo”
mygtuka [2] ir palaukite kelias sekundes, po to iSjunkite vandens tekéjima tuo paciu
mygtuku.

|berkite vidutiniskai malta kava j filtrg[14] ir Svelniai sugraskite. Pasalinkite kavos likucius
nuo kavos laikiklio briauny [16].

REKOMENDACIJA 1. Kava negali bati per smulkiai sumalta, kad neuzblokuoty vandens
tekéjimo filtre. Jei bus sumalta per storai kava neturés aromato.

REKOMENDACIJA 2. Jei kava bus per stipriai suspausta gali uzblokuoti vandens tekéjima
filtre bei jtakoti kavos aromata. Jei kava bus per silpnai suspausta kavos aromatas bus
silpnas.

|dékite filtro laikiklj[16] tvirtinimo galvutéje [12]. Atkreipkite démesj j auseliy pozicija filtro
laikiklyje. Uzblokuokite laikiklj pasukant laikiklio rankenga priesingai laikrodzio rodykliy
kryptj.

Pastatykite puodelj/puodelius po filtro laikiklio iSleidimo angomis.

Paspauskite,kavos ruosimo” mygtuka [2] ir palaukite kol puodelyje bus atitinkamas kavos
kiekis, po to vélpaspauskite, ,kavos ruosimo” mygtuka [2].

Pieno plakimas

Rekomenduojama plakti pieng po kavos paruosdimo. Pieno plakimo rezimas reikalauja aukStesneés
vandens Sildymo temperatiros. Po pieno plakimo reikia palaukti bent 5 minutes kol prietaisas ataus
pries kavos ruosima. Jei kavos ruoSimo temperatira yra per auksta, kavos skonis bus prideges ir kartus.
Panaudokite atitinkama inda, pienas gali padidinti savo tlrj netgi du kartus.

Panaudokite indg atspary temperaturai. Plakimo metu indas gali labai jSilti.

1.

2.

Jjunkite pieno plakimo rezima mygtuku [3]. Diodas pradés mirkséti. Kai pradés Sviesti nuolat
kavos aparatas bus pasiruoses plakimui.

Perplaukite plakimo antgalj[10] pasukant plakimo rankena j kaire[6](priesingai laikrodzio
rodykliy kryptj). Kartu su garais gali iSplaukti nedidelis kiekis vandens. Po to uzdarykite
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plakimo rankena[6] pasukantjdesine (pagal laikrodzio rodykliy kryptj).

Uzdékite plakimo antgalio mova [11]inde su pienu(3altu) ir atsukite plakimo rankena.

4. Norintuzbaigti pieno plakimo procesa uzsukite gary tekéjima pasukant plakimo rankeng[6]
jdesine.Po toisimkite plakimo antgalio mova [11]i$ pieno. Negalima iSimti plakimo antgalio
iSindo, kai plakimo rankena neprisukta. Gresia tai nudegimo.

5.  Rekomenduojama po pieno plakimo jdéti plakimo antgalio mova[11]j puodelj su Svariu
vandeniu ir jg perplauti pasukant plakimo rankena[6] j kaire (priedingai laikrodzio rodykliy
kryptj). Po to uzsukite plakimo rankengpasukant j desine (pagal laikrodZio rodykliy kryptj).

6. ISjunkite pieno plakimo rezima mygtuku [3].

w

Valymas ir prieziara
Kavos aparato plovimas
1. Jjunkite kavos aparata jungikliu [1]. Kavos aparatas pradés $ilti, jungiklio diodas mirksés.
2. Kaikavosaparatas jsSilsir bus paruostas darbui, diodas Svies nuosekliai.
3. |dékitefiltro laikiklj [16] ] filtro laikiklio tvirtinimo galvute [12ir perplaukite kavos aparato
sistema su vandeniu. Paspauskite,,kavos ruosimo” mygtuka [2] ir palaukite kelias sekundes,
po toisjunkite vandens tekéjima tuo paciu mygtuku.

Reguliarius kavos aparato valymas po kiekvieno panaudojimo
Prie$ valanda patikrinkite ar kavos aparatas atauso ir atjungtas nuo elektros.
1. ISimkite filtro laikiklj[16] pasukantj kaire (pagal laikrodzio rodykliy kryptj). IS filtro [14]
pasalinkite kava ir gerai perplaukite.
2. Pasalinkite kava ir gerai perplaukite. Nuimkite nutekéjimo groteles ir padékla [4i5].Abu
elementaigali bati plaunam vandeniu su indy plovikliu.
3. Niekada nemerkite prietaiso vandenyje. Korpusa valyti drégnu skuduréliu, po to isvalyti
sausai.

Cikliskas kavas aparato nukalkinimas

Priklausimai nuo vandens kietumo nukalkinimo procesa karoti kas 2-3 ménesiai.

Reguliarus nukalkinimas saugo jrenginj bei gerai veikia paruosiamos kavos aromata ir skonj.
PASTABA: Jei kavos aparatas nebus nukalkinamas tai paveiks jo veikima ir gali pazeisti. Ciklisko kavos
aparato nukalkinimo neatlikimas gali privesti prie garantijos netekimo.

Prie$ pradedant nukalkinima patikrinkite, ar prietaisas atjungtas nuo elektros.

1) Jvandenstapajpilkite 500 ml Silto vandens, o po to 250 ml skyscio skirto sléginiy jrenginiy
nukalkinimui (Reikia naudoti proporcijas, kurias rekomenduoja nukalkinimo preparato
gamintojas).

2) |deékitefiltro korpusaj kavos aparato galvute. Po gary antgaliu pastatykite pusé puodelio
salto vandens, o po filtro korpuso angomis tuscig puodel;j.

3)  Prijunkite prietaisa prie elektros.

4)  Jjunkite kavos aparata, kai signalizacinis diodas nustos mirkséti. Po topaspauskite kavos
paruosimo mygtuka.Kai pratekés apie 150 ml vandens, iSjunkite vandens tekéjima kavos
paruosimo mygtuku.Atsukite gary rankeng kelioms sekundéms, kai gary antgaliu tekés
karstas vanduo, uzsukite gary rankena.

5) Palaukite apie 8 minutes ir pakartokite proceddira kol issitustins vandens talpa.

Po kavos aparato nukalkinimo gerai iSplaukite vandens talpa. Véliau reikia du kartus perpilti
kavos aparatg su Svariu vandeniu. Uzpildyti talpa Svariu vandeniu ir 2- 4 kartus atlikti Siuos
veiksmus.
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Olulineinfo

Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kaigus.
Seade on ette nahtud liksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

Seade tuleb ilhendada Giksnes maandatud toitepesasse,
mille andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vaartustele.

Kontrollige, kas koikide seinakontakti thendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei Gleta kaitsme maksimaalset
koormust.

Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega ihendatud seadme koguvool ei lileta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku
tombamist ja selle taha komistamist.

Kontrollige, kas pikendusjuhe on maandatud, 3-sooneline ja
varustatud maanduspoldiga pesaga.

Valtige seadme toitejuhtme rippumist tle laua voiriiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitluliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi voi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valja lulitada.

Enne hooldustdode alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valjavotta.

Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
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kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe voib saada
kahjustada, darmisel juhul voib see pohjustada isegi
surmaga loppevat elektrilooki.

Arge jatke toitepesasse sisseliilitatud seadet jarelevalveta.
Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

Seadet tulebregulaarselt puhastada vastavalt punktis
,Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.
Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kiitteelementide voéi kuuma ahju ldhedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

Sedaseadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning piiratud fausiliste ning vaimsete voimetega voi
vastavate kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad
tegutsevad jarelevalve all voi neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise osas janad moistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
ldheduses viibivad lapsed voi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

Arge kasutage seadet kergestistittivate materjalide
laheduses.

Arge jatke seadet ilmastikutingimuste moju katte (vihm,
paike, etc.) ning arge kasutage seda kdérgema
niiskusastmega tingimustes (vannitoad, niisked
suveelamud).

Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmegaintegreeritud toitejuhe on vigastada saanud,
tuleb see valja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu
valtimise eesmargil.
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Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet
voi seadet, mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil
vigastada saanud ega téota korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see voib pdhjustada elektril6ogi
ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunktiselle kontrollimise voi remondi otstarbel.
Mistahes parandustdid on lubatud teostada lGiksnes
volitatud teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud
parandus vOib kujutada endast kasutajale tosist ohtu.
Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid voi tootja poolt
soovitatud tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.
Enneveepaagitditmistvotkeseadealatitoitevorgustvalja.
Argekasutageseadet, kuiveepaakieioletdidetud.
Paaktulebtaitatiksnespuhta ja kiilmaveega.
Pidagekinnipaagimaksimaalsestmahust.
Veepaakeitohiollaavatudkasutamiseajal.
Argepangekéisivahetultaurujoa, kuumaveevéivoolavakohvi
alla, kuna seevdibpohjustadapdletusivoikehavigastusi.
Argepuudutagekasutamiseajalkunagifiltrikorpustegapiima
vahuvalmistamiseotsakut, kuna seevdibtekitadapodletusi.
Argepddrakekunagijarsultpiimavahustusnuppu,
veeaurukoguneminevodipdhjustadaplahvatuse.
Argeeemaldagepiimavahustusotsikutpiimandustenneauruj
oasulgemist.
Enneseadepuhastamistliilitageseetoitevorgustvaljaja
oodake, kunisee on jahtunud.
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c € Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu

hi{

&S

direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise thilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud prigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskolas Euroopa direktiivi2012/19/EU sdtetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nduetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab Gksnes hadavajalikke elemente. Oleme teinud koik meist sdltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevdetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

Tehnilisedandmed
Toitepinge: 220-240V~50Hz
Voimsus: 850W

Paagimaht: 1,6l
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1. Laliti 10. Auruotsak

2. Kohvivalmistamisenupp 11. Auruotsakueemaldatavéaarik
3. Aurunupp 12. Filtrihaardekinnituspea

4. Tilkumisvore 13. Filtrihaardeké&epide

5. Tilgakandik 14. Kohvifilter

6. Aurureguleerimisepddrdnupp 15. Lusikastambitsaga
7.Veepaagikaas 16. Filtrihaare

8. Veepaak 17. Baromeeter

9. Tassisoojendaja

Enneesmakasutamist

Soovitatav on kohvimasinaloputamine (vt,puhastamine ja hooldus”) enneselleesmakasutamist ja
parastpikematseisakut.

MARKUS: Kuiveesiisteem on tiihi, toobvettimav pump kuuldavalevaljemaidhelisid ja
masinvoibvibreerida. See on tavalinendhtus.

Espressovalmistamine

1. Kdivitagekohvimasin, vajutadeslilitile [1]. Masin soojeneb, lilitivalgustushakkabvilkuma.

2 Valigesobivfilter[14] (Ukskohvitass, kakskohvitassi) ja paigaldageseefiltrihaardesse [16]

3. Kuimasin on kuumenenud ja té6valmis, hakkabdioodpdlevapusivasreziimis.

4 Hoidkefiltrihaaret[16] koossellessepaigaldatudsobivafiltriga[14]
filtrihaardekinnituspeaall[12]jaloputageveega, et sedaseejarelalgseltsoojendada.
Vajutagenupule, kohvivalmistamine”[2] ja oodakepaarsekundit, seejarellilitageveejuga
sama nupugavalja.

5.  Puistakefiltrisse[14] keskmiseltjahvatatudkohvi ja
tampigesedakergelt.Eemaldagefiltrihaarde[16]darteltkohvipuru.

SOOVITUS 1. Kohvieitohiksollaliigapeeneksjahvatatud (nagutdmmatavakohvipuhul), et
mittetakistadaveelabivoolufiltrist.
Liigajamedaltjahvatatudkohvieiannakohvijoogilepiisavaltmaitset.

SOOVITUS 2. Kuikohvipuru on liigatugevaltkokkusurutud, voibseetakistadaveevoolufiltris ja
andakohvijoogilekdrbenudmaitse.
Liigakergeltkokkusurutudkohvipurueiannakohvijoogilepiisavaltaroomi.

6. Pangefiltrikdepide[16] kinnituspeale [12].
Pooraketdahelepanufiltrihaardespaiknevateleriividele. Lukustagehaare,
keerateshaardekdepidetvastupaeva.

7. Pangefiltrihaardevéljavooluavade alla tass/tassid.

8. Vajutagenupule, kohvivalmistamine”[2] ja oodake, kuni tass on
taidetudsoovitudkohvihulgaga, seejarelvajutageuuestinupule ,kohvivalmistamine”[2].

Piimavahustamine
Soovitatav on piimavahustamineparastkohvijoogivalmistamist.
Piimavahustusreziimnduabkdérgematveekuumutamisetemperatuuri.
Parastpiimavahuvalmistamisttulebenneuuekohvitegemistoodatavahemalt 5 minutit, kuni seade on
jahtunud. Kuikohvivalmistamisetemperatuur on liigakdrge, on kohvijoogilkérbenud ja kibemaitse.
Kasutagepiisavaltsuurtanumat, piimvéibsuurendadamahtuisegikahekordselt.
Kasutagekuumakindlatanumat. Vahutamiseajalvéibanumtunduvaltkuumeneda.
1. Kaéivitagepiimavahustusreziimnupuga [3].Vilkumahakkabdiood. Kui tuli
hakkabpusivaltpélema, on masinvalmispiimavahustamiseks.
2. Loputagevahuotsakut[10], pooratesvahustamisepdordnuppuvasakule[6](vastupdeva).
Koosaurugavéibvaljudapisutvett. Seejarelkeerakevahustamisep66rdnuppkinni[6],
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keeratessedaparemale (paripdeva).

3. Pangevahuotsaku&arik [11]piimaga (kiilma) néule ja keerakevahustamisnuppu.

4.  Piimavahustamisprotsessilopetamisekstulebkeeratakinniauruvalmistamine,
keeratesvahustamisepd6rdnuppu[6] paremale.
Seejarelvotkeauruotsaku[11]aarikpiimastvilja. Argevotkeauruotsakutaunamst,
kuivahustamiep6drdnupp on lahti. Seevdibpdhjustadapdletusi.

5. Pdrastpiimaon soovitatavpiimaotsaku[11]adrikpaigaldadapuhtaveegakruusija
sedaloputada, keeratesvahustamisepdordnuppu[6] vasakule (vastupéeva).
Seejarelkeerakevahustamisepddrdnuppkinni, keeratesseeparemale (paripdeva).

6. Lulitagepiimavahustamisereziimsissenupuga(3].

Puhastamine ja hooldus
Kohvimasinaloputamine
1. Kaivitageespressomasin, vajutadesnupule [1]. Masin soojeneb,
lulitivalgustushakkabvilkuma.
2. Kuikohvimasin on kuumenenud ja té6valmis, hakkabdioodpélemapdsivasreziimis.
3. Pangefiltrihaare [16]filtrihaardekinnituspeasse [12]jaloputagemasinaveesisteemi.
Vajutagenupule, kohvivalmistamine”[2] ja oodakepaarsekundit, seejarellilitagevalja sama
nupugaveevoolamine.

Espressomasinaregulaarnepuhastamineparastigakordsetkasutamist
Ennepuhastamistveenduge, kas masin onjahtunud ja on toitevdrgustvaljalilitatud.
1. Votkevaljafiltrihaare[16], keeratessedavasakule (pdripdeva). Eemaldagefiltrist [14]
kohvipuru jaloputagesedapdhjalikult.
2. Eemaldagetilkumisvore ja votkevaljatilgakandik [4i5]. M6lemaidelementevdibpestaveega,
lisadessellelendudepesuvahendit.
3. Argepangeseadetkunagivette. Puhastagekropustkergeltniiskelapiga,
seejarelhdorugekuivalapiganiiskuseeemaldamiseks.

Kohvimasinaperioodilinekatlakivistpuhastamine
Séltuvaltveekaredusastmesttulebsedapuhastadakatlakivistiga 2-3 kuutagant.

Masina regulaarnekatlakivistpuhastaminetagabseadmekaitse ja
mojutabpositiivseltvalmistatavakohvijoogimaitset ja aroomi.

MARKUS: Espressomasinalubjakivistpuhastamatajatminepéhjustabseadmejéudlusetunduvat langust
javoibpohjustadasellekahjustusmit. Masina regulaarsepuhastamisepuudumine on
seotudgarantiikaotusega.
Ennekatlakivistpuhastamistkontrollige, kas seade on toitevorgustvaljalulitatud.

1)  Valageveepaakiu 500 mlsoojavett, seejarellisage250 ml
vedelatkatlakivieemaldajatespressomasinatele
(Tulebkasutadakatlakivieemaldamisepreparaaditootjapooltsoovitatudvahekorda).

2)  Pangefiltri korpus masinapeasse. Paigutageauruotsaku alla tass, mis on
poolelditdidetudkilmaveega ja filtrikorpuseviljavooluava alla tlihitass.

3) Uhendageseadetoiteallikaga.

4)  Lulitagekohvimasinsisse.Oodake, kuni margutulilakkabvilkumast.
Seejarelkohvivalmistamisenupule.Kuiseadmest on labivoolanudumbes 150ml vett,
lilitagevesivéljakohvivalmistamisenupuga.Keerakeaurunupppaarikssekundikslahti,
kuiauruotsakusthakkabvoolamakuumavett, keerakeaurup6drdnuppkinni.

5) Oodakeumbes 8 minutit ja korrakeprotseduuri, kuni veepaak on tithjenenud.
Parastkohvimasinalubjakivistpuhastamistloputageveepaakipdhjalikult.
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Seejareltuleblastakahekordseltvoolataldbiespressomasinavett. Taitkepaakpuhtaveega ja
korraketegevust 2 kuni 4 korda.
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z o.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22 331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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